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VOORWOORD. Men heeft al eens gevraagd, waarom ik geenschetsen over de Vorstenlanden schreef. Welnu, hier is er een. Of er meer zullen volgen? Dat weet ik nog niet. Ik heb daar stof en tijd voor noodig. Aan stof ontbreekt het niet. De toestanden zoowel van de javaansche als vande europeesche maatschappij in die landen wijkenzoo veel van die in andere gedeelten van Java envan Indië af, dat ze een afzonderlijke studie zekerwaard zijn. Maar aan tijd ontbreekt het mij wel. Dat is een bezwaar. En ik zie ook geen kans die stof te behandelen ,zonder sommige lezers nu en dan te ergeren.



VUT VOORWOORD. Dat is een ander bezwaar. Ook deze studie zal dat doen, en ik kon datmoeilijk vermijden. Om \'t echter zooveel mogelijk te verhelpen, hebik aan de hoofdstukken namen gegeven, die zulkelezers bij \'t overzien van den inhoud reeds als zoovelewaarschuwingen kunnen dienen, om mijn boek nogbij tijds weer dicht te slaan en liever een anderin handen te nemen. e             o Jogjakarta, 31 Mei, 1881. G.



TOELICHTING. Nog een paar woorden over de spelling van den • •            • naam Jog Jakarta. Vooreerst is dat niet m ij n spelling (i k ben geenbevoegd taalkundige), maar wel die van alle ja-vaansche brieven en handschriften en drukwerken,die ik onder de oogen heb gehad. En bovendienwordt die schrijfwijze door geleerden als Gericke,Roorba, Veth en anderen gevolgd, die er prijs opstellen taalbederf door zuivere spelling tegen te gaan De javaansche spelling kan in ons letterschriftniet juister dan op bovengenoemde wijze teruggege-ven worden , waarbij de g dan de waarde heeft vaneen zachte (in onze nederlandsche taal niet be-staande) k, evenals in \'t fransch en in \'t engelschvóór de meeste — en in \'t duitsch voor alle klinkers.Onze k

zou te hard zijn, en de c (als k) evenzoo. \'T voorvoegsel nga is eenvoudig weggelaten, 1



2                                     TOELICHTING. omdat \'t niets anders is dan een verkorting vanhing, welk bijwoord doorgaans voor plaatsnamengebezigd wordt (in den zin van ons te of naar), somsmet tusschenvoeging van een verbindenden «klank.Een voorbeeld van \'t verbinden van hing met eennaamwoord door middel van een «klank\' vindt men ineen der vorstentitels van midden Java: Sënapati o c                                                          i                   i                 • hingalaga: opperbevelhebber in den oor-log. Laga is oorlog. Andere voorbeelden daarvan zijn Ngastinaen o Ngawi in plaats van hing Astina en hingA w i. c                c                        c De schrijfwijzen D j o k j a, D j o cja en D j o k d j nzijn dnbbel verkeerd. Vooreerst omdat die woorden geen zin hebbenen Jogja wel. En voorts ook omdat

dat niet eenvoudi-ger maar wel omslachtiger is, zonder dat dieomslachtigheid door iets gerechtvaardigd wordt. Een eenvoudiger spelling zou nog verdedigd kun-nen worden, bij voorbeeld als men gemakshalveJapara en Jakarta voor Djapara (eigenlijkDjajapara) en DJakarta (eigenlijk Djaja-karta) schrijft, vooral in talen die, als de onze,geen afzonderlijk letterteeken voor dj hebben.



:i TOELICHTING. Dat niet-taalkundige dagbladschrijvers en be-stuurshoofden een verkeerde spelling aannemen,kan voor ons geen reden zijn een b e t e r e spellingte verwaarloozen. Zij mogen, zonder nadenken de schrijfwijze vanonontwikkelde buralisten en vreemde landmeters(die bovendien aan een andere spelling zooals dievan u of ou voor onze oe, gewoon zijn) volgen,ieder die \'t wetenschappelijk belang van een zui-vere spelling van plaats- en andere namen inzietmag zich geroepen achten mee te werken om verderetaaiverkrachting te bestrijden. Jog ja of Joga (zie \'t nieuwe woordenboek vanT. Roorda) beteekent geschikt, gepast, be-hoor lijk goed (men vindt het terug in pra-jóga), en karta: veilig, rustig, vredig, ende naam van \'t rijk

Jogjakarta spreekt dus mis-schien eenvoudig van een goede plaats waar menveilig of rustig wonen kan. In \'t Sanskriet heeftkarta of kreta de beteekenis van gemaakt,gedaan, voltooid, geschikt, en in dien zinzou onze plaatsbenaming door goed gemaaktkunnen vertaald worden. Dat men zeer voorzichtig te werk moet gaan met\'t verklaren van namen, als men zich voor dwaling



4                                    TOELICHTING. wachten wil, en dat daarbij vooral een juiste spel-ling goed te pas komt kunnen tal van voorbeeldenleeren. Ik zal er enkele aanhalen en herinner in de eersteplaats aan Tji-rëbon (\'t Soendaasche tjiisbeekof rivier en rëbon een garnaal soort) dat, innavolging wellicht van een slordige engelsche schrijf-wijze, veelal Cheribon geschreven wordt en daar-door onherkenbaar geworden zou zijn, indien soen-daneezen de juiste spelling niet behouden hadden. Wij zouden verstandig doen die spelling alleente volgen. \'T volharden in een aangenomen dwalingkan nooit gerechtvaardigd zijn. Pëkalóngan, zegt men, is een plaats waar(veel) kalongs zijn; maar men vergeet dan dat deplaats in \'t hoog-javaansch Pangangsalan heet,van

an g s a 1 (v e r k r ij gen), dat in \'t laag-javaanschwel óleh luidt maar ook, althans in de strandtaalvan de noordkust, along. Ook in de Vorstenlan-den wordt deze ngokovorm bij \'t padisnijdennog gebruikt: pirang (g?d?ng) along? Hoeveel(bossen) hebt ge verkregen? Pëkalóngan is eins een plaats waar (wat, bijvoorbeeld visch) te verkrijgen is; een vang- ofvindplaats.



5 TOELICHTING. Ik had vroeger gehoord dat \'t voorvoegsel ngain Ngajogjakarta de waarde zou hebben van eenaan \'t Sanskriet ontleende alfa privans, en datjogja binden en nga jogja dus ontbindenof ongebonden, vrij zou beteekenen. Toen ikdaarover eens met p a n g é r a n a r j a Soerja Negara,een broeder van den toenmaligen (zesden) Sultan,en een erkend taalkundige, sprak, ontkende diedat ten stelligste en op goede gronden. Maar toenik hem zei dat de Sultan zelf \'t beweerd zou heb-ben , veranderde hij onmiddelijk van geloof en zei:t/O, dat is wat anders, als die \'t gezegd heeft,dan is \'t ook zoo." Vertrouw maar op zulk een gezagsovertuiging! Toen de javaansche-talenkenner Zoeteliee rezi-dent van Banjoemas was, had hij langen

tijdvruchteloos naar den zin gezocht van den naamvan den berg kampong Tajem aan de Soen-dasche grenzen. En geen wonder, want in diekampong was nog maar een (en een stokoud) mante vinden, die zich herinnerde dat de eerste be-woner van die plek, bij \'t bouwen van de eerstehut, gemeend had geen beter naam voor die plaatste kunnen vinden dan \'t eerste woord dat zijn kind



(5                                         TOELICHTING. er spreken zon. En dat kind, dat pas begon testamelen , had toen in zijn gebroken taal om rijste-nieelpap (pëjëm, javaansch: pati) gevraagd, door\'ta \'j?m te zeggen voor men til pëjem. Als Zokteliee dien man nog niet juist bijtijdsgevonden had, zou niemand den juisten zin vandien naam meer terecht gebracht hebben, en \'twoord wellicht aanleiding hebben gegeven tot zeerscherpzinnige dwalingen.



EEN MIN OF MEER ONZEDELIJK BEGIN. Als iemand ongelukkig gehuwd is..... Er zijn zulke huwelijken. Vooral in onze maatschappij, waar er zooveelgesloten worden, zonder eenigen waarborg voorhuwelijksg e 1 u k. En onder onze wetten, die \'t huwelijk bijnaonontbindbaar maken, onverschillig of \'t te goedertrouw aangegaan werd door personen, die elkanderwel volkomen vertrouwden, maar toch ook te wei-nig kenden en dikwijls verkeerd beoordeelden —of dat \'t door drang van buiten tot stand werdgebracht, door familieinvloed of eigenbelang; maareen eigenbelang, van geheel anderen aard dan dat,wat alleen een duurzaam gelukkige vereenigingvan man en vrouw verzekeren kan. Dan kunnen man en vrouw zoo ver van elkan-



8             KEN MIN OF MEER ONZEDELIJK BEGIN. der verwijderd geraken, dat .... (hoe zal ik mekiesch genoeg uitdrukken?) dat ze eigenlijk geenman-en-vrouw meer zijn. Een vrouw, bij voorbeeld, die verkocht is, ofzich verkocht heeft, zonder liefde, is (in zedelijken,niet in wettelijken zin) soms weinig meer dande ... (een fatsoenlijk nederlandsch woord, als \'took maar half verstaanbaar is ?)... dan de slavinvan haar man. En er zijn vrouwen die te veelkarakter hebben om dat te willen worden, of opden duur te willen blijven. Maar man en vrouw kunnen ook door ziektegescheiden worden, al hebben beiden elkaar ookwerkelijk lief. En ook dan ontbreekt er soms veel aan\'t huwelijksgeluk en zeker aan den huwelijksband. Aan zulk een huwelijk dacht ik juist toen

ikbegon te schrijven: als iemand ongelukkig gehuwd is — en nu ver-volg ik — en als hij dat huwelijk niet ontbindenwil, of niet meer ontbinden kan... dan schikt hijzich in zijn noodlot, of hij schikt er zich niet in,al naar dat zijn gestel tot het eene of \'t andereaanleiding geeft, en de omstandigheden daar al ofniet toe meewerken. Als hij er in weet te berusten, dan zegt men



EEN MIN OF MEER ONZEDELIJK BEGIN.             9 van hem dat hij een heel braaf man is, en datzal ook wel zoo zijn, ten minste als die berustingernst, en geen schijn is, en als die braafheidhem strijd en zelf beheersching kost. Er zijn er bij wie die strijd al heel weinig tebeduiden heeft, omdat ze heel arm zijn (of ge-worden zijn) aan mannelijke energie... Ik weet er geen evengoed nederlandsch woordvoor... Maar wanneer nu zoo iemand er zich niet inschikt, omdat hij dat niet kan; omdat hij m en s c hblijft, met menschelijke behoeften, die op den duurniet altijd kunnen verloochend worden,... danzoekt hij wel eens elders, wat hij thuis niet meervinden kan. Dat is dan ongebondenheid of natuurdwang,wat ge maar wilt, gij, die beter (of minder m an)

zijtdan hij, of die dien strijd nooit te strijden hebtgehad. Mij is \'t onverschillig hoe gij \'t noemenwilt, dewijl ik ditmaal geen plan heb zulke zon-daars te verdedigen, maar alleen rekening wenschte houden met f e i t e n, die gij niet ontkennen kunt. En daarom spreek ik van zulk een feit, en vande gevolgen er van onder onze wet.



„INLANDSCHE KINDEREN." Jakob Bosman was een „inlandsen kind," zooalswij hollanders zeggen (de inlanders noemen datp erana kan), en dat beduidt dat hij geen volbloedeuropeaan of inlander, geen t o t o k was, maar eenafstammeling van een europeaan en een inlandschevrouw, of andersom, maar dat komt bijna nooit voor. Denk nu niet dat ik van „inlandsche kinderen"kwaad wil spreken. Ik heb in beginsel niets te-gen hen. Zij zijn er, en hebben dus recht van bestaan,evengoed als wij. Zij zijn menschen, evengoed als anderen, enhebben dezelfde menschelijke rechten en plichten,en deugden en ondeugden. Alleen d e opvoeding beslist, naar mijn meening,bij hen evenals bij ieder ander, of de deugdenof wel de ondeugden meer tot ontwikkeling komen.



„INLANDSCHE KINDEREN."                       11 Maar in den tijd waarvan ik spreek was die op-voeding, vooral ook wat het onderwijs aangaat, inTndië nog zoo gebrekkig, dat zij toen in kennisen beschaving wel niet anders dan achterlijk kon-den zijn, bij t ó t o k \'s, die in Europa goed schoolon-derricht en een veel betere vorming genoten hadden. Als volbloed europeanen hun kinderen aan datzelfde onderwijs hadden prijsgegeven, dan zou ervan die kinderen weinig meer terecht gekomen zijn;terwijl kleurlingen, maar die jong genoeg naarEuropa werden gebracht en daar in goede handenkwamen , even welopgevoed terugkeerden als gebo-ren nederlanders. Er zijn voorbeelden genoeg van. En dat vele kleurlingen in Europa toch nog mis-lukten, en

ook nu nog niet tot hun recht komen,dat zal wel hieraan liggen, dat ze óf te laat uitIndië werden weggezonden, toen ze door verwaar-loozing al tamelijk bedorven waren; of dat ze inverkeerde handen vielen, die zich minder wei-willend voor hen openden dan voor de vaderlijkewissels; öf, eindelijk, dat ze door \'t al te ruimezakgeld van papa de verloren prooi werden van dieschool makkers, die karakterloos genoeg waren omdaarvan te willen meeleven, zonder mee te betalen.



„INLANDSCHE KINDEREN." 12 \'T spreekt immers van zelf dat degelijke jon-gelui tot dat //klaploopen" niet in staat zijn, en datzij hun rijkere indische kameraden dus hulpeloosaan die minsten der broederen dienen over te laten. En die minsten der broederen zijn tötok\'s. Laten we de kleurlingen niet onbillijk veroor-deelen! Een indische rezidentsvrouw, wier kinderen inNederland veel geld kosten en weinig leerden , ant-woordde mij op mijn zeggen, dat \'t eene wel eengevolg van \'t andere kon zijn, en dat ze veel beterzou doen hun veel minder zakgeld te geven: ,/inaardokter! \'t zijn rezidentskinderen !" Die hadden dus op school en akademie al denstand van hun vader op te houden! En ze genotendaarvoor „reprezentatiegelden," evenals papa van\'t

goevernement! . . . Geen wonder dat ze bij de„klaploopers" zoo bizonder gezien waren en broe-derlijk door die ellendelingen in de laagte werdengehouden! Ik herinner mij een schatrijken landhuurder,wiens pas van de akademie (maar zonder diploma\'s)teruggekeerde zoon zoo voortreffelijk de horlepijpdanste, dat ik den vader daarover een komplimentmeende te moeten maken.



„INLANDSCHE KINDEREN."                    13 — i/Dat wil ik wel gelooven"—antwoordde deman — „dat is ook alles wat hij voor veertig dui-zencl gulden in tien jaar geleerd heeft!" En ik herinner me een ander landhuurder, dienooit iets van Europa gezien had, maar zeer veelnatuurlijk verstand bezat en daarmee zooveel prak-tische kennis had opgedaan, dat hij menigeen inden levensstrijd als raadsman kon dienen, niettegen-staande hij, volgens zijn eigen zeggen, maar voortwee-en-veertig gulden opvoeding had genoten,door zeven jaren lang school te gaan voor zes gnl-den per jaar. Nog eens laat ons die ,/inlandsche kinderen" nietvoorbarig veroordeelen.



INLANDSCHB MOEDERS. \'T onderwijs nu is in Indië in de laatste jarenveel verbeterd, en dat komt ook den „inlandschenkinderen" natuurlijk ten goede. Maar wij tótoks hebben doorgaans nog watanders op hen voorgehad, dat voor geen geld tekoop is en door de Regeering niet, kan gegevenworden, en dat voor de opvoeding toch een zeergroote beteekenis heeft Wij hebben ontwikkelde moeders gehad. Vrouwen van gelijken stand en van evenveelbeschaving als de vaders van haar kinderen, endie vooral in onze eerste levensjaren den grondkonden leggen voor een goede vorming van \'tkinderlijk karakter. Znlke moeders hebben de meeste van onze kleur-lingbroeders nooit gekend. Hun moeders waren óf tötok inlandsche vrou-



15 INLANDSCHE MOEDERS. wen, en dan meestal uit den minsten stand, ófpëranakan\'s van dezen, die niet altijd veel hoo-ger staan, al me en en ze beter te zijn, dan zij. In de goevernementslanden van Java *) zijn dehoogere standen der inlandsche maatschappij nage-noeg uitgestorven. Alleen de inlandsche ambtenaren(regenten en mindere hoofden) vormen er een eersten— en de bemiddelde kooplui en handwerkers eenanderen gegoeden stand. Maar de dochters uit diestanden gaan geen verbintenissen met vreemden aan.Zij worden voor den moeharaedaanschen priester2)aan mannen van hun eigen landaard uitgetrouwd. Alleen de dochters van \'t minvermogende volk,van daglooners en dagdieven, van bóedjang\'sen koelie s en vooral

van amfioenschuivers en 1)  Van de buitenbezittingen spreek ik niet, omdat ik dieniet dooi\' eigen onderzoek ken, en ik daarentegen wel weetdat volksaard , taal en zeden daar onderling zeer veel, en nogmeer van die van Java verschillen. Iets flat nederlandsclieregeeringsleden en schrijvers en boekbeoordeelaars wel eensvergeten of nog niet schijnen te weten. 2)   Priester is misschien minder juist, maar ik weetgeen beter woord. En al verklaart hij den koran niet inden m ?is d j i d (ui o s k e e), bij andere gelegenheden in t e r-preteert hij de leer van dat boek wel degelijk. Bij voor-beeld bij priesterlijke rechtspraak.



16                          INLANDSCHE MOEDERS. dobbelaars, worden, voor hooger tóekon1) daneen stamgenoot betalen kan, aan europeanen af-gestaan, of verkiezen zelf den betrekkelijken over-vloed van zulk een plaatsing boven de armoe vande ouderlijke hut of \'t slavenleven van den die-nenden stand. Ook de përanakan\'s van arme chineezen(tótokchineezinnen zijn er op Java niet veel) vol-gen deze wijze van doen om aan den man te ko-nien, wel. Maar die chineezen staan in beschaving ver bijJavanen en soendaneezen achter, al overtreffen zehen in ontwikkeling van anderen aard, in werk-zaamheid en in ondeugden. In de Vorstenlanden geldt de bovenbedoelde regelevengoed. Maar daar gebeurt het toch ook wel dat meisjesvan beter afkomst aan

europeanen verkocht worden ,als de ouders tot den verarmden adel behooren ,die te hoog staat om te werken, maar niet om teeten en te leven. Dat verkoopen nu is geen schande. In de javaansclie maatschappij worden de dochters 1) K o o p p r ij s.



17 IXJ.ANHSCHK MOEDKR8. altijd verkocht. Dat is iidat1). Dat is t rechtvan den vader, of, als hij er niet meer is, vanden wiili, van grootvader of broeder of oom. Enhij verkoopt haar aan wien hij wil; en gewoonlijkis \'t bedrag van de tóekon, die de aanstaandeschoonzoon betalen kan , daarbij van overwegendeninvloed. De toestemming van de dochter wordt meestalniet gevraagd. Zij is gehouden te gehoorzamen. Doch dat wil alleen maar zeggen, dat zij ver-plicht is zich te laten uithuwelijken en zich allehuwelijks-ceremoniën te laten welgevallen. Zoodradat evenwel afgeloopen is, en de vader zijn woord- dus gestand heeft gedaan , is de bruid bevoegd denbruigom, als echtgenoot aan te nemen (wat dik-wijls eerst dagen of weken later gebeurt) of

te wei-geren. Heeft zij een ernstigen tegenzin in hem , danverlaat ze zijn huis zonder zijn echtelijke rechtenerkend te hebben, en tracht ze de middelen tevinden om hem de tóekon terug te doen betalen ,en dan is ze zoo vrij als een weduw om een an-der huwelijk, met of zonder priesterzegen, ondesnoods ook zonder vaderlijke toestemming aan te gaan. 1) Van oudis overgeleverd gebruik, 2



IS INLANDSCHE MOEDERS. \'T eerste huwelijk heet dan eenvoudig niet door-gegaan *). \'T verkoopen heeft dus niets bclecdigends voorde dochter, daar geen huwelijk zonder koop totstand komt. Zelfs de onderdanen van den Vorst,die door dezen tot bruigoms van zijn dochtersworden verheven, zenden met de lam ara n(bruid s g e se h en k e n) ook eenig geld als tóekonnaar den k e da ton. De priesterzegen zelfs is minder noodig dan detóekon, en wordt dikwijls eerst ingeroepen alsde jonge vrouw moeder moet worden, en de mandus verplicht is, volgens moehamedaanschen a dat,zijn kind te wettigen. Bij kinderlooze huwelijkenwordt de dienaar van den godsdienst soms nooitte hulp geroepen. 1) h 6 ra d a d i, hoogjavaansch : boten d a d o s. • c            °

Een doe hoofdregenten en landraadsleden van J o g,j a k ar t a, die bizonder op de hoogte van de javaan>.che huwelijksgebriii- ken beweert te zijn, meent dat de vader doorgaans wel de toestemming van zijn dochter vraagt, ten minste als deze meerderjarig geacht wordt, en dat zij zich daaraan dan ook te honden heeft Vóór dien leeftijd geldt haar toestemming echter niet als verbindend , en dan blijft zij even vrij om haar bruigom na de huwelijksvoltrekking, te verlaten, alsof ze geen toestemming gegeven had.



1!) INLANDSCHE M0EÜERS. Bedenkt men nu, dat de javaansche adel ver-mindert in rang naarmate die verder afdaalt vanden oorspronkelijken stamheer *), zoodat, bij voor-beeld , de kinderen van den vorst (p ó e t r a d a-l?m) prinsen en prinsessen zijn, maar de klein-kinderen (waj a h dalem) al niet meer 2j); en verder, 1)   Dat dunkt mij wel zoo redelijk als de euiopeesehe mee-ning, dat de adel met den afstand in waarde zou toenemen. Ik herinner mij \'t verhaal van een italiaanschen graaf, diezoo onverschillig bleef bij \'t bekijken van de oude familiepor-tretten van een anderen ranggenoot, dat deze hem vroeg ofhij dan misschien nog ouder stamboom had aan te wijzen. — »Neen" — antwoordde de jongere — «mijn v a d e r heeftmijn

adelbrieven op \'t slagveld zelf verdiend, en ik twijfelalleen of g ij zoo na verwant zijt aan den stamheer van u wgeslacht, als ik aan den mijne." 2)    üe kinderen van den Vorst voeren levenslang den titelvan góesti, als ze een ra toe (vorstin), en van b e n-da i-a, als ze een mindere vrouw of een bijvrouw (g o e n d i k)en niet bijzit, want elke vrouw die zwanger is wordt door\'t huwelijk gewettigd, tot moeder hebben, en voeren als zoo-danig een vergulden pa j o e n g (hofjavaansch : sóu g-song, d. i. zonnescherm) met een gelen kring, ofeen vergulden met een witten kring halverwege denstraal. Goesti is oorspronkelijk (en althans nu nog op Iiali)een titel van leden van do derde kaste der Hindoes, die derVaisya\'s. De beteekenis van dat woord is dus

door\'t gebruikzeer gewijzigd.



20                          INLANDSCHK MOEDERS. dat de oudste zoons van prinsen en mindere pr?-jiiji\'s met de vaderlijke bezittingen of ambten (en Bovendien heeten alle zonen r a d ? n m a s , totdat ze meer-derjarig zijn en tot pangéran arja verheven worden; enalle dochters raden ad j eng tot ze later rilden lijoeworden , de dochters van een r a t o e bij hun meerderjarigheiden de anderen eerst bij hun huwelijk. De vorstelijke dochtersvan een ratoe worden als zij trouwen , weer van rade najoe tot ratoe bevorderd. De Javanen spreken dus van g ó e s t i (of bendara) ra-d ? n ma s, — rad? n adj ëng, raden ajoe of p a n-géi\'in, en van g o e s t i (kangdjëng) ratoe, en noe-men.dan de eigennamen daar achter. Góesti en bendara beteekenen heer, gebiederof

gebiedster, \'t eerste in nog hoogeren zin dan \'t laatste,Raden (eigenlijk: r a h a d ? n van r a h (bloed) en a cl i(edel) met \'t achtervoegsel (an): van edel bloed. Masis goud; pangéran (van ng?ng?r: dienen): diegediend wordt; a d j ë n g zoowel vóór, vooral-gaand als hoop, hopen, vvenschelijk enz. Ajoe isvrouwelijk schoon, en ratoe: vorst of vorstin. Vandaar k r a ton (verkort van ka-ratoe-an) voor vorste n-woning, Kangdjëng eindelijk (een verkorting van i n-k a n g pandjënëngan) is een hoogheids of edelheidstiteldie zoowel voor vorsten als voor inlandsche en europeescheambtenaren gebruikt wordt. Men spreekt dus van den S i n ó e-hoen kangdjëng s o el tan, (verkort: kiingdëngsinoehoen) en van den kangdjëng t ó e w a n r e s i-dén, enz.



1NLA.NDSCHE MOEDERS.                           21 de daaraan verbonden inkomsten) ook de schuldenerven, en de verplichting om alle onverzorgde broe-ders\' en zusters te onderhouden, dan zal men lichtbegrijpen dat met den adellijken rang ook de finan-ciën, en de middelen om die te herstellen, achter-uitgaan. En daar lui van vorstelijk bloed (hoe verdunddan ook) toch niet kunnen werken voor den kost,en zij toch hun stand dienen op te houden, \'t zijdan door nietsdoen of door dobbelen1), \'t zij dooropium- of drankmisbruik 2), zoo vervallen zij al heelspoedig tot armoe en levensellende en dan blijvener maar drie wegen open, om in den al te zeerdringenden nood te voorzien. Er zijn er, die zich (minder eerlijk, al schijnthet minder onedel dan

werken!) in verbinding J) A d o e d j ii g o, a d o e gemak, a d o e djangkrik,a d o e kemfri en enkele, liefst chineesche, kaartspelen. A d o e is wedden, en bij bovengenoemde spelen wordtgewed op \'t vechten van hanen , van de wijfjes van een kwar-telsoort, van k.\'ekels, en op \'t breken van ke m f r i pittenIeder van die spelen heeft zijn eigen tijd in den loop van\'t jaar. 2) Den opium hebben wij hen opgedrongen! \'T brande-wijn- en jeneverdrinken hebben zij van ons geleerd ! Die dub-bele vloek schijnt tot de onmisbare zegeningen van westerschebeschaving te behooren.



22 INLANDSCHE MOEDERS. stellen met k ?t j o e hoofdlui, om winsten te trekkenuit roof- en moordpartijen; ongeveer als onze mid-deneeuwsche roofridders en, nu weer, sommige hon-gaarsche edelen, wat dus wel voor \'t edele vandat handwerk pleit. En onze Javaansche roofridders kunnen dat vei-lig doen, zoolang ze alleen 1 astgevers blij-ven, en zelf\' niet meedoen. Want ze kunnenmoeilijk van medeplichtigheid overtuigd worden,zoolang er geen getuigen van de lastgeving gevon-den worden. Gelukkig, dat die adellijke boosdoeners maaruitzonderingen zijn; want ze zouden anders voorde inlandsche maatschappij een vloek worden , dieeerst verdwijnen zou met de inlandsche vorsten. Anderen nemen voorschotten op hun pachtbrie-ven, voor zoover ze

ten minste, als aanverwantenof ambtenaren van den vorst, een of meer dj oen ggrond in leen, en aan europeesche landhuurdersverhuurd hebben i). 1) Een dj oen g heeft in de Vorstenlanden een onbepaaldeuitgebreidheid, In West-Ja va is \'t een oppervlakte van tweeb d li o e\'s of tweemaal 500 vierkante rijnlandsche roeden, datis ruim 14000 vierkante nederlandsche ellen.



23 1NLANDSCHE MOEDEttS. De daarvoor bedongen pacht schat (pa dj eg)wordt elk halfjaar, in de maanden poevvasa enm ó e 1 o e d ontvangen, tegen afgifte van een be-hoorlijk geteekenden en gestenipelden kwijtbrief(hij ang p?tóek). Als ze nu zoon p?toek voor den vervaltijd tegelde willen maken , en de landhiuirder geen voor-schot meer geven wil, dan zijn er nog wel barm-hartige menschenvrienden of vriendinnen te vindenonder peranakan-europeanen en chineezen (onder -totok-europeanen gelukkig maar zeer zelden), dieden armen geldzoeker, tegen de helft, of iets meervan de waarde, van zijn kwijtbrief voor \'t eerst-volgend halfjaar willen afhelpen. En dat is nog billijk! Want diezelfde woekeraars, die dezen geldhandel rsoms als

bijzaak, maar ook wel eens als hoofd-middel van bestaan aanhouden , zijn gewoon zonderznlke schriftelijke panden nog veel meer rente teverdienen. En de arme javaansche edelman, diede waarde van \'t geld toch niet kent, en omden dag van morgen nauwelijks denkt, is tevreden (voor \'t oogenblik ten minste), als hijhonderd gulden in handen krijgt onder beloftevan maandelijks tien gulden te zullen aflossen,



24                          INLANDSCHE MOEDERS. totdat het dubbele van t genoten bedrag terug-betaald is *). En dan worden de zorgen ondraaglijk. Dan gaanalle overtollige (en soms ook niet overtollige) wa-pens en kleedingstukken, tot zelfs \'t laatste heilige o o erfstuk (poesaka) van vader of voorvader, naarden chineeschen bankhouder (tóekong giidé),en dan is er geen hulp meer van wie ook te hopen.Tenzij . . . ? juist! En is \'t dan niet natuurlijkdat men dat middel aangrijpt, of liever, dat mendat al doet eer \'t zoover gekomen is, en van eeneuropeeschen schoonzoon aanneemt, wat men andersniet of alleen voor al te zware offers verkrijgenkan; en dat men dochter of zuster, kleindochterof nicht tegen een goede tóekon aan „zijn bestenvriend" den landhunrder of

aan //zijn goeden vriend"den administrateur, of zelfs aan een opziener ofaan wien ook tot hulpe geeft, om in den betrek- 1) Er zijn geldschieters, die vertrouwde geldtelsters daaglijksnaar den pasar zenden, om kleine sommen »k o pe r" uitte*leenen, die \'s avonds in «zilver" moeten terugbetaald wor-den. Dat is dus tegen twintig percent daags! Of die, zon d e r patent als pandhouders , goud of zilver enjnweelen tegen veel te weinig geld in pand nemen, en naveel te korten tijd voor de schuld in eigendom behouden. Oeen wonder dat zulke bloedzuigers rijk zijn !



INLANDSCHE MOEDERS.                           25 kelijkcn overvloed van \'t aldus uitgehuwde kind teblijven deelen *) ? Zoo worden dan javaansche meisjes van hoo-ger afkomst soms moeders van „inlandsche kin-deren.\'\' Maar wat hebben die vrouwen nu boven andereinlandsche inlandsche moeders voor ? Niets dan eenadellijke naam 2) en wat meer bedrevenheid in detaal en de manieren van \'t hof, en soms ook in\'t lezen van babad\'s en andere handschriften. Maar wat kan men ook van zulke moeders voor 1)  Ten minste als de Vorst zelf niet anders over die meisjesbeschikt. Gewoonlijk worden zij, vóór hun huwbaarheid aan\'t hot* gebracht, om , als ze genade vinden in de oogen vanden opper heer, door dezen aangenomen, en , na een min

ofmeer voltooide opvoeding als hofjuffeis of als hofdanseressen o o (s e i\' i tn p i \'s en b ë d a j a \'s) tot vorstelijke bijzitten (g o e n-d i k) verheven, of aan zijn zoons of anderen uitgehuwelijkt teworden. Eerst als de Vorst zich niet over hen ontfermt, kan de vaderzelf vrijelijk over zijn dochter beschikken. *                                                                                                9 o                           e                o 2)  Raden ad j ? n g of r a d ? n 1 a r a (in S o e r a ka r t a:° °                          ...                   , rara, dat is: jong meisje, jonge maagd), en na \'t huwelijk : rade n ajoe en raden ngant?n; en m a s co la ra, dat in \'t huwelijk mas ngant?n en soms masii d j e n g wordt. M a s is veel minder dan r a d ? n.



2(\')                          1NLANDSCHE HOEDERS. de opvoeding van aanstaande indo-europeanen ver-wachten? Niets. Want wat. weten zij anders, dan wat ze zichherinneren uit een of ander Avajang verhaal, datuitmunt door overdrijving, door zinnelijkheid enplatheid? En wat kunnen zij meer, dan wat huiswerkverrichten en batik kleederen afwerken? Maar hoe hedreven ze soms ook zijn in \'t teeke-nen met de tjangting1), voor de opvoeding van 1) Ken komvormig lepeltje van koperblik, met oen lijn tuitjevan voren en een b a m b o e steelt je van achteren: en waarmeede gesmolten was geschept en, in van ouds bekenrle (zoldza-nier in nieuw gevonden) figuren, op \'t doek aan beide zijdenwordt overgebracht. Dat doek wordt dan in de verfstof gedompeld , en latei\'

doorkokend water van de was bevrijd, en draagt dan de positieveteekening van do negatieve wasfiguren als lichte beelden opeen donkeren grond (I a t a r i r e n g) of omgekoerd (I a t a rp o e t i h). Zoo worden broedere en smallere stukken katoen in dj il rita ra b tt en d j d r 11 t j ij o e t (b r e e d e en smalle k a-h i n \'s) vervormd, die bijna de gansehe eenvoudige, maartoch niet leelijke kleeding van javaansche vrouwen uitmaken. Wanneer zij die kleedingsstukken, zooals de meeste k r a t o n-bewoonsters, net en stijlmatig geplooid dragen, clan is er



INLANDSCHE MOEDERS.                          27 kinderen van een europeeschen vader (tenzij diekinderen Javanen blijven) heeft dit geen waarde. De vraag wat er dan gedaan kan worden om deeerste opvoeding van die përanakan\'s te ver-beteren , is, naar ik meen, niet moeilijk te beant-woorden. De uitvoering kan echter bezwaren ondervinden ;maar bezwaren zijn geen redenen om eenigen plichtniet te volbrengen. Zij die in dit geval geroepen zijn te handelen,\'t zijn de vaders zelf of hun naaste bloedverwan-ten, en wanneer die daartoe niet in staat zijn, demaatschappij. En niet de Staat. De Staat kan bevoegd zijn haar zorgen gelij-kelijk over allen uit te strekken; maar zij kannooit geroepen worden enkelen te bevoorrechten. Wel kan haar \'t recht

worden toegekend de na-tuurlijke verzorgers, wanneer die in gebreke blijvenuit onwil of nalatigheid, tot plichtsvervulling tenoodzaken. misschien geen andere kleederilracht, die zoo doelmatig is, ende schoone vormen van \'t lichaam, zonder die te ontblooten,zoo goed volgt en doet uitkomen als deze. Onze dure , veran-derlijke, en dikwijls smakelooze europeesche modes zeker niet.



2S 1NLANDSCHE MOEDERS. Maar de verwaarloozinsr door ouders of voosdenkan die kinderen geen aanspraak geven op bizon-dere staatshulp, tenzij voor zoover die aan alleandere behoeftigen verleend wordt. En wanneer hun natuurlijke verzorgers den ern-stigen wil hebben die kinderen uit hun verwaar-loozing op te heffen, dan moeten zij hen, zoodrazij de moederborst kunnen missen , geheel aan deninvloed der moederlijke verzorging onttrekken, enaan goede europeesche opvoedsters overgeven. Waar dat onmogelijk is, voede men ze niettot halve europeanen op, maar sta men ze ge-heel aan de inlandsche moeder af, die er goedeen vrij gelukkige Javanen van maken kan, vooralals zij in haar levensstrijd door eenig grondbezit(wat in de Vorstenlanden

echter niet mogelijk is)of door een matige maar voor haar overvloedigegeldelijke toelage gesteund wordt.



MEN IS MENSCH. Jakob Bosman was uit de verbintenis van eennederlandschen vader met een inlandsche moedergeboren. De oude Bosman was als soldaat naar Indië ge-komen , en had \'t leger, na volbrachten diensttijd,als gepensionneerd onderofficier verlaten, om alstuinopziener op \'t indigoland kemir?n in dienstvan zijn vroegeren kompagnieskommandant Wil-lkms te leven en te sterven. Jakob had althans dit aanzijn vader te danken,dat hij een bruikbaar en eerlijk opziener gewordenwas; en van zijn moeder bind hij geleerd als eengeboren Javaan de taal van \'t land te spreken ende adat\'s van haar volk te begrijpen. De landhuurder Willems, een oud officier uitden tijd van den Javaoorlog, wist dat genoeg tewaardeeren, om den zoon van

zijn voormaligen



30                               MEN IS MENSCH. sergeant langzamerhand een minieren en ook beterbezoldigden werkkring te geven. Maar in den tijd waarvan we nu nog sprekenleefde de jonge Bosman van een maandloon vanveel minder dan honderd gulden, in een huisjevan hout en bamboe gebouwd en met atnp 1)gedekt, dat met keuken, góedang en jongens-woning, en wat daar onvermijdelijk bij behoort.in de schaduw van enkele k ë 1 a p a \'s en anderevruchtboomen en een paar dichtbelommerde bam-b o e stoelen den gloed der zonnehitte trotseeren kon. \'S nachts was \'t er tamelijk wel uit te houden,en overdag was Jakob bij \'t werk in de fabriek ofin de tuinen, en \'t kwam er voor hem dus min-der op aan dat zijn huisje juist geen weelderigevilla was. Dat er

echter onder zulke omstandigheden aantrouwen niet te denken viel, althans niet meteen meisje van zijn stand, dat is begrijpelijk ge-noeg, niet waar? Maar zonder vrouw is \'t leven op zulk eenplaats al heel treurig. Men heeft er nog meer danelders behoefte aan een weinig gezelligheid. Men 1) alang-alans; bladeren.



MEN IS MENSCH.                                31 wil er wel een enkel schepsel bij zich zien, datons \'t huis tot een tehuis maakt, en waarmeemen wat spreken en nu en dan zelfs eens ver-trouwelijk praten kan. Iemand die zich minder ofmeer aan ons toewijdt; die ons verzorgt als wevermoeid en hongerig thuis komen; die ons toe-lacht en troost, als onze hemel wat bewolkt is enwe bekommerd of bedroefd zijn; iemand eindelijk,op wie we ons durven verlaten in tijden van ziekteof ongeval. En bovendien: men is mensch,en heeft men-schelijke behoeften. Men kent geen enkele gron-•dige reden om die behoeften te verloochenen, alsmen die op den duur al verloochenen kon. En men volgt de gewoonte van \'t land en doetwat iedereen doet in dezelfde

omstandigheden. Gij kunt dat veroordeelen zooveel ge wilt, maarveranderen kunt ge \'t niet.



EEN NATUURLIJK HUWELIJK. Ook mas b?kël Krama dirdja, een derde sa-hoofden van \'t land had al lang begrepen dat degoede „tóe wan op si en der" behoefte had aaneen vrouw, en hem daar wel eens over gesproken. Bij een dergelijke gelegenheid vroeg Bosman denbek51 of die hem dan een meisje wist aan tewijzen, dat haar intrek in de opzienerswoning zouwillen nemen en daar niet te zeer misplaatst zou zijn. Jawel, als meneer dat goed zou kunnen keuren,dan had zijn onderdanige dienaar zelf een dochter,die nog zeer jong was, maar wier tanden al gevijldwaren1), en die misschien wel genade (kassian) 1) Dit behoort te gebeuren vóór de huwbaarheid, althans inmidden-Java. En ook vóór \'t huwelijk als dat nog vóór dohuwbaarheid gesloten wordt. In

de P r i j a n g a n-landen heb ik \'t bij een regentsdochterden dag vóór \'t huwelijk zien doen.



EEN NATUURLIJK HUWELIJK.                     33 zou vinden in meneers oogen; want zij was zeerbekwaam in alles wat men van een dochter van\'t volk verlangen kan, en wat haar uiterlijk aan-ging, daar kon meneer zelf over oordeelen. o o \'T was waar, mas lara Saminah zag er liefgenoeg uit, en de gevraagde tóe kon was niet tehoog. En \'t gevolg van deze overwegingen was,dat tóewan Jakob op een goeden dag1) det ó e k o n aan den vader, en een stel nieuwe klee-ren aan de dochter zond; en dat deze nog dien-zelfden avond, nadat haar vader een passendens?lama tan 2) met buren en vrienden geofferdhad, met de nieuwe kleeren getooid \'t huis vanhaar toekomstigen heer en meester betrad. Zoo had onze Bosman dan een verbintenis

aange-gaan , die niet door onze wet bekrachtigd werd, maarin de oogen der Javanen even eerlijk en geldig was,en door de beide hoofdpersonen evengoed gemeendwerd , alsof ze in de registers van onzen burgerlijkenstand door bevoegde hand was opgeteekend. 1)  Zie over goede en kwade dagen de noot in \'t volgendehoofdstuk. 2)  Een offermaal, door de zegenbede van een priester of eenpriesterleerling (s ii n t r i) voorafgegaan. 3



34                    EEN NATUURLIJK HUWELIJK. En waarlijk, hij had geen reden er berouw overte hebben. Saminah, of liever mas adjeng Jakob, zooalsde inlanders haar voortaan noemden, werd hemeen trouwe en zuinige huisvrouw, die hem eerdeals haar meester, en hem liefhad als haar man,en later wellicht nog meer als den vader van haat-ongeboren kind. De Javanen kennen geen liefde in den zin vandien krachtigen en edelen, maar dikwijls ook zie-kelijken hartstocht, dien wij in onze boeken, ennu en dan ook wel eens in onze werkelijkheidaantreffen. De geschiedenis van Saidjah en Adinda in den„Max Havelaar" is een meesterlijk gedicht,maar ten eenenmale vreemd aan \'t volksleven vansoendanees of Javaan *). 1) Zelfs de namen zijn onjuist. Sa?üjah is

een vrou wen-naam , als alle namen die in de javaansche talen met eenstomme A gesloten worden, en dus in een zachten «/(klankeindigen. En Adinda, met een harden opnn aklank op \'t einde, o die in midden- en oost-Java als a (ao) wordt uitgesproken , zoueen m unnen naam zijn. Ik ken dien naam echter niet. Mui/fatum zal mij deze aanmerkingen zeker niet euvelduiden. Zij treffen geenszins de hooge waarde van zijn mees-terwerk.



EEN NATUURLIJK HUWELIJK.                    35 Maar dat de vrouwen van Inzuli n de, zoolangae geen gebrek lijden, hun mannen kunnen aan-hangen met trouwe dankbaarheid, dat zal iedertoegeven, die zich eenige moeite getroost heeft om\'t karakter van den inlander beter dan anderen teleeren kennen. Onze Bosman was best tevreden met zijn lot. Eenwerkkring die hem goed beviel, een betrekking dielangzaam verbeterd zou worden, en een gelukkigthuis — wat kon hij in zijn eenvoud meer ver-langen ? En eindelijk zou dat gelnk nog aangevuld wordendoor \'t vaderschap .... Wie, die een hart heeft, zou ongevoelig kunnenzijn voor die belangrijke gebeurtenis; voor de na-derende geboorte van zijn eerste kind? Al bij voorbaat heeft hij \'t lief. Hij

gevoelt datzijn eigenwaarde stijgt, dat zijn geestkracht enwerkkracht groeien met den toenemenden ernstvan \'t leven. Of... de strenge gedachten en licht gesteldezorgen wijken.. voor droomen van vadervreugden vadertrots — en verdubbeld levensgenot.



EEN MINDER NATUURLIJK HUWELIJK. Droomen, die niet altijd verwezenlijkt worden f Ook in dit geval niet. \'T arme kind, dat de hoop van den vader en devreugd van de moeder had kunnen worden, werdlevenloos geboren,... en is al lang tot stofvergaan onder de altijd bloemenstrooiende sem-bodjaboomen *) van een javaansche grafplaats. De moeder bleef er vrij kalm onder. En tochwas dat geen onverschilligheid. Want ze wist im-mers dat haar kind volgens de voorschriften vanden godsdienst verzorgd, en onder den naam vanWagiman (een verbinding van een ongeveer metden naam van den geboortedag Wagé gelijkluidendwoord en een deel van den vadernaam 2), naar denhemel (s war ga) gezonden was. 1)  P 1 u m i e r i a a c u ti f o 1 i a Poib. 2)  De

javaansche p as a r -(markt-)week heeft vijf dagen :



EEN MINDER NATUURLIJK HUWELTJK.            37 Bosman was een gansenen dag ontroostbaar, maarschikte zich daarna in zijn lot, met de kalme be-rusting die hij van zijn javaansche moeder geërfd had. Er waren echter andere lui, die dat minderpassend vonden. Bij voorbeeld de grijze pastoorMarkus, een man die zich \'t lot van de op allelanden verspreide opzieners en opzienertjes veelmeer aantrok, dan de vrijzinnige predikant van derezidentie. Wel kwam de predikant overal waar hij ge roe-pen werd, maar hij drong zich aan niemand op. Misschien had hij van zijn standpunt geen on-gelijk. Maar de pastoor kwam, naar zijne opvatting vanwat hij zijn plicht achtte volkomen te recht, waarhij meende noodig of nuttig te kunnen zijn, ookal was hij

niet geroepen. Ik sta in denken en gelooven nog verder vanden pastoor af dan van den dominee ; maar ik erkendat de eerste veel meer voor zijn gemeente en ookwel voor anderen doet, dan de laatste. p a li i n g, pon, w a g é, k 1 i w o n en 1 e g i. Als goboortedagwordt door adellijke Javanen om de vijfendertig dagen de daggevierd waarop deze pasar dag weer met denzelfden zeven-daagschen weekdag samenvalt.



38           EEN MINDER NATUURLIJK HUWELIJK. \'T is waar, de kudde van den modernen herderis meestal onbeduidend klein, vooral in verhoudingtot de ruime bezoldiging die hij als ambtenaar vanden Staat voor zijn ambtelijken arbeid ontvangt1). De grijze pastoor Markus meende clan dat er welreden was om in dat sterfgeval een goddelijke te-rechtwijzing te zien. Hoe kon er zegen rusten op een verbond datniet gesloten was of gezegend door de Kerk ? Hoe kon men goede vruchten verwachten vaneen zondige vereeniging? Bosman mocht zich gelukkig rekenen dat de ge-nadige hemel zelf dat offer van hem geëischt had,en behoorde nu te zorgen dat die boete niet nut-teloos volbracht was, en dat die terechtwijzing nietmeer voor hem verloren ging. In \'t

kort, hij moest een eind maken aan zijnonwettige vereeniging met een ongeloovig schepsel,en een wettige vrouw nemen uit de dochters vanzijn landaard en zijn kerk. 1) Ik zeg dit alweer niet om den een of ander persoonlijkonaangenaam te zijn. Ik konstateer alleen den re gel, en laatieder, die zich aan dien regel niet schuldig acht, vrij, zichonder de uitzonderingen te stellen.



EEN MINDER NATUURLIJK HUWELIJK.            o9 En zulk een vrouw zou er nu ook wel te vin-den zijn. Bosman had van zijn landheer al een paar malenverhooging van traktement verkregen, en kon dusmet honderd-en-vijftig gulden in de maand, welaan een wettig gezin gaan denken. En de machinist van de naburige suikerfabriekTjandi radja had immers een dochter, dievoor onzen Jakob geschapen en geknipt was, eenbraaf en lief meisje, dat er uitzag alsof ze in alleopzichten een puikbest vrouwtje voor hem zou zijn. — //Als zij maar wil met mij?" — vroeg .Bosmanhalf toestemmend. —  „Dat moeten we afwachten, Jakob. Ik zal erbij den ouden heer eens een appeltje van opgooien ,en ge zult eens zien of wij ook spijkers met koppenzullen

slaan." Een halve maand later had de arme Saminahhaar afscheid ontvangen, en was zij, wel verzorgd,dat moet gezegd worden, als een gescheiden vrouwnaar \'t ouderlijke huis teruggekeerd. En een half jaar later was onze gehoorzameBosman met de donkeroogige en donkerharige, maar



40            EEN MINDER NATUURLIJK HUWELIJK. wel wat tengere San?t (Jeannette) Valkeii ge-trouwd, en in een nieuwe hoofdopzienerswoningonder dak gekomen. De jonge njonnjah Bosman was niet mooi enniet leelijk; maar ze zag er ondanks haar ma-gerheid vrij draaglijk uit. Ze was immers jong,en ze had een onweerstaanbaren, zacht gloeien-den blik. In ontwikkeling en beschaving stond ze nog be-neden haar man, en dat was dus zeker niet hoog.Zij had korten tijd schoolgegaan en lezen en schrij-ven geleerd, maar van \'t laatste vooral niet te veel,en rekenen juist genoeg om zich bij \'t uitgevenvan pa sar geld niet te vertellen. Maar ze kon r/ollans" spreken (indisch hol-landsch natuurlijk), mits ze er, om zich goedverstaanbaar te maken, nu en dan wat

maleisch,soms met een javaansche tint, bij te pas mochtbrengen. En eindelijk was ze tamelijk wel op de hoogtevan alles wat een nónnah zonder opvoeding in\'t binnenland van midden-Java weten kan en wetenmoet, en dat gold niet alleen \'t welgekruide i?jst-maal en de niet overvnlde linnenkast, maar ook



EEN MINDER NATUURLIJK HUWELIJK.             41 nog menig onderwerp van christelijk vooroordeelof heidensch bijgeloof1). Zij begreep heel goed waarom de beide ma ma \'s(niet: mama\'s, als \'t u belieft) er op gesteld warengeweest, dat haar huwelijk nog in de javaanschemaand B e s a r en vooral niet in de daaropvolgendemaand Soera gesloten werd. Want dit zou tegenden adat geweest zijn, die niet wil dat de onder-danen trouwen in de maand die de Vorst voor \'thuwelijk van zijn kinderen aanwijst2). Ook vond ze \'t heel verstandig dat haar vroegereschoolvriendinnen Lies en Santje niet op een daggetrouwd waren, en wel de oudste zuster een paardagen voor de jongste, hoewel deze al een halfjaar langer verloofd was geweest. Want het

trouwenvan twee zusters op een dag zou zeker ongelukaangebracht hebben. En \'t weggeven van een jongeredochter, voor dat de oudere gehuwd is, komt even 1)  \'T bijgeloof der Javanen is veel minder van moehame-daanschen, dan van siva?tischen of boeddhistischen, en mis-schien ook nog wel van vóorhindoeschen oorsprong. 2)  De tegenwoordige (zevende) Sultan van Jogjakartaeeft daarvoor eveneens de maand Soera gekozen. Zijn voor- ganger trouwde zijn kinderen in de maand Red j eb uit. Be-halve deze beide zijn ook de maanden B ë s a r en ü j o e m a d i\'1 a c h i r bizonder voor javaansche huwelijken geschikt.



42            KEN MINDER NATUURLIJK HUWELIJK. weinig te pas. Dit geldt ook voor vorstenkinderen,maar \'t andere niet. Ik heb er wel drie en vier tegelijk zien huwen, zonder dat er iemand voor eenigonheil beducht scheen 1). 01\' Bosman nu zoo tevreden was als in zijn vroegerhuwelijk? Dat kan voor den verderen loop van deze ge-schiedenis desnoods onbeslist .blijven. Maar laten weaannemen, in overeenstemming met de goede ver- 1) Goede en kwade dagen zijn er veel. De leden van een dervorstelijke geslachten van Java mogen op d i n a p a hinggeen geneesmiddelen innemen, omdat die dag bizonder slechtaangeschreven staat, sedert (en dat wel tweemalen) een rijks-bestierder van den vorst op dien dag vermoord werd. Op den openingsdag van een

der midden-java\'sche spoorweg-sekties moest ik de alvermogende toestemming van den vorstvragen, om aan een zijner kleinkinderen, dat in een lovens-gevaarlijken stuip lag, ondanks den d i n a p a h i n g een genees-middel in te geven. De vorstelijke moederen grootmoeders vandat kind durfden dat op eigen gezag niet aan. Om een ander voorbeeld te noemen, ook k ? t j o e \'s endieven wagen \'t niet op een anderen dan een goedendag (dina bëtjik) uit te trekken tot hun arbeid. Jam-mer dat men niet altijd weet welke dagen h u n goede dagen zijn. Over de hulpmiddelen tot \'t berekenen der goede dagen hoopik in een volgende schets, meer bepaald aan dek?tjoe\'sgewijd, \'t noodige te zeggen.



EEN MINDER NATUURLIJK HUWELIJK.           43 wachtingen van pastoor Markus , dat beiden, manen vrouw, zoo gelukkig waren als zij met moge-lijkheid worden konden; dat hij zijn dagwerk vol-bracht met ijver en lust en \'s avonds verkwikkingvond in een gezellig tehuis; — en dat z ij in haarman een man zag naar haar hart, voor wien \'thaar een genot was te zorgen en te arbeiden, op-dat hem thuis niets ontbreken zou, en hij geennfleiding behoefde te zoeken daarbuiten; — dat h ijvrij bleef van onhartelijke grofheid, en zij van on-billijke jaloezie, die ellendige hartstocht, die zoovele vrouwen te gronde gebracht en zoo menighuwelijksgeluk vernietigd heeft. O, als zij \'t wisten hoe gevaarlijk die zielsziektevoor den huiselijken vrede is, hoe

verderfelijk vooreigen gemoedsrust, en hoe doodelijk op den duurvoor de liefde van den man . . . menige vrouw zoual haar geestkracht inspannen om de eerste sporener van te bestrijden, om zich zelf te blijven be-heerschen, om niet te twijfelen, waar gewoonlijknog geen reden tot twijfel bestaat, maar te geloo-ven aan een veel betere werkelijkheid dan de schijnons zoo dikwijls voorliegt. En menig man zou niet, door ongegronde ver-denking gekrenkt en beleedigd, tot onlust en on-



44            KEN MINDER NATUURLIJK HUWELIJK. verschilligheid gebracht, en eindelijk tot feitelijkeontrouw gedreven worden. Ik geef toe dat er mannen zijn die, zonder eenigeaanleiding van den kant der vrouw, reden geventot ijverzucht. Maar daar zelfs zou de vrouw doorzelf beheersching en toewijding veel meer uitwerkenen terechtbrengen, dan wanneer ze, zooals ze meer-malen doen, haar heil zoekt in twistzucht en ter-gende drift, die verergeren in plaats van te ver-helpen , en alle kans op herstel van den aanvangaf onherroepelijk bederven. Ook hier geldt soms \'t edele woord van een zeerverstandige vrouw en moeder: begrijpen is ver-geven1), en als haar zusters dat beter bedachtenze zouden haar kracht meer zoeken in edele zelf-verloochening dan in

walgelijk en onvrouwelijkgekijf. Waar de man van natuur \'t zwakst is, kan devrouw groot en sterk zijn door toegeven en dulden. Nj ón n j ah Bosman was veel minder jaloersch danandere dames van \'t land; en ze had er ook geenreden toe, want haar man dacht aan geen andere 1) »Tontcomprendreseraittout pardonner."Mevrouw de Stael in »C o r i n n e."



KEN MINDER NATUURLIJK HUWELIJK.            45 vrouw, of, als \'t vriendelijke beeld van Saminahhem soms voor den geest kwam, dan wist hij datwel te verdrijven door aan andere dingen te den-ken , en zich veilig terug te trekken achter de over-tuiging van gedaan te hebben wat plicht was. Welnu, als op dat huwelijk geen zegen rustte,dan zou God zelf onrechtvaardig moeten zijn! \'T kind, dat nu zou geboren worden, moest eenvergoeding worden voor \'t andere dat gestorvenwas, zonder den vader een blik, een lachje tehebben geschonken. Wat \'t wezen zou, een jongen of een meisje?...dat was immers onverschillig, als\'t maar de vreugdwerd van \'t huis en de hoop van zijn ouders. En waarom niet? Hun hemel was immers on-bewolkt , en

dat kind zou de zonneschijn zijn vanhun leven. Ja, als alles worden kon zooals wij \'tonswen-schen! Ja, als we meester bleven van alle omstandig-heden, en ons noodlot konden beheerschen! Als er niet tal van oorzaken waren in en buitenons, wier noodzakelijke gevolgen we niet in onzemacht hebben!



40           EEN MINDER NATUURLIJK HUWELIJK. Maar we zijn als een schip dat door storm enstroom wordt meegesleept, en we hebben soms werkgenoeg om \'t roer recht en den boeg voor denwind te honden. Gelukkig, als we dan ver uit den wal zijn, engeen blinde klippen in \'t vaarwater hebben!



EEN MINDER „NATUURLIJK" KIND. De geboorte van dat kind verwoestte de gezond-heid der moeder. Een ernstige ziekte van \'t rnggemerg dooddegevoel en beweegkracht in de grootste helft van\'t lichaam. \'T leven kwam niet in gevaar, maar de verlam-ming werd ongeneeslijk. Welk een leven voor de arme moeder! \'T was of de zon te vroeg was ondergegaan, eti•er geen hoop meer bleef op een anderen dag. . . En toch was er nog een licht in dien nacht. Zijhad immers haar kind? Welk een toestand voor de arme vrouw ! Half levend, half een lijk, voor altijd gekluis-terd aan ziekbed of ligbank, zonder afwisseling ,aonder rust of verkwikking!. . .



48               EEN MINDER ,/NATUURLIJK" KIND. Maar ze had toch haar kind nog! Verloren voor haar hnis, verloren voor haar man,verloren voor haar omgeving! . . .Maar alleen niet voor haar kind! Arme vrouw, arme moeder! O zeker, maar metevenveel recht mocht het hier gelden: arme man! Of meent ge dat \'t zien van leed geen leed doet?Dat medelijden geen lijden is? Meent ge dat \'t niet hard valt te willen — enniet te kunnen helpen ? Alles te beproeven en nietste kunnen uitwerken? Van ieder hoop te vragenen zelf de hoop te verliezen ?.. . Meen, dat kind had geen zegen in huis gebracht,maar ellende; geen zonneschijn, maar duisternis;geen vreugd, maar vertwijfeling. En toch was \'t hun eigen, eenig kind !. .. De vader deed alles wat hij kon voor de

lijdendemoeder, en de moeder wijdde zich geheel aanhaar kind. Er is echter een hulpmiddel tegen alle kwalen.De tijd. Zelfs \'t lijden wordt gewoonte, en de gewoonteverdooft het.



EEN .MINDER ,/NATUURLIJk" KIND.              49 Waar genezing onmogelijk is blijft leniging denk-baar en troost zeker. Die wet geldt voor allen. Die wet gold ook voor Bosman en zijn ongeluk-kige vrouw. De ziekte werd er niet beter op, maar \'t lijdenwerd minder gevoeld. Zij dacht niet zooveel aan haar eigen toestanden meer aan haar lieveling, aan de eerste en e e n ig evrucht van haar huwelijk. Want ze begreep wel dat \'t huwelijksleven voorhaar afgesloten was. Maar dat deerde haar niet meer. Haar engel verzoende haar met alles, en deengelenlach van \'t hulpbehoevende kind wekte denmoederlach van de hulpelooze vrouw. Is \'t niet begrijpelijk dat dat kind bedorvenwerd? Verwend en vertroeteld van den beginne af?Van den aanvang van

zijn willen en weten; van\'t eerste bewustzijn van lust en onlust? Dat kon niet anders. Als vader van huis was — en dat gebeurde dagaan dag — dan was er niemand dan moeder, die\'t vleide en toegaf, en een oude baboe (dienst-meid) die daar niets tegen in te brengen had. 4



50              EEN MINDER //NATUURLIJK" KIND. En als de vader dan thuis kwam, dan had dieer geen verstand van; dan mocht hij \'t niet beterwillen weten dan moeder en pleegmoeder; en danging hij in godsnaam aan tafel, aan zijn schrijfwerkof naar bed, en liet hij zijn dochter maar aan//betere" handen over. Ligt het karakter van onze kinderen aanvanke-lijk niet meestal in onze macht? Ik weet dat er veel aangeboren kan zijn; maarveel ook kan ten goede of ten kwade ontwikkeldof bedwongen worden, en dat hangt vooral vande ouderlijke leiding in de eerste kinderjaren af. Hier werden al vroeg de kiemen ontwikkeld vanzelfzucht en eigenzinnigheid, van onverdraagzaam-heid en nijd; en een noodzakelijk gevolg daarvanzou \'t kunnen zijn, als de kleine Lina op

laterleeftijd een onmeedoogend en onverdraaglijk meisjewerd.



EEN TWEEDE VROUW. Neen, dat huwelijk was niet gelukkig. Noch Bosman noch zijn vrouw hadden er schuldaan, en hij had haar — en zij hem niets te ver-wijten. Maar de eene ontwikkelde pas al dé kracht van\'t leven — en de andere nauwelijks meer een scha-duw daarvan. De een was man in den vollen zin van \'t woord —de andere geen vrouw meer. De natuur heeft onze zusters slechts een deelvan hun leeftijd \'t recht gegund vrouw te zijn; alblijven ze levenslang moeder. Voor mevrouw Bosman was dat levenstijdperkwat vroeger voorbijgegaan dan gewoonlijk, en daarviel niets aan te veranderen. De vrouw was afgestorven, de moeder alleenbleef leven.



52 EF.N TWEEDE VKOCW. En nu vraag ik: wat haar man toen had moe-ten doen? Zijn natuur, zijn jeugd, zijn geslacht verloo-chenen en zich dwingen ook geen man meer te zijn? En als dat voor zijn krachten te veel ware ge-weest?... O zeker, \'t zou hem mogelijk geweestzijn, indien hij uitgeleefd had. Indien hij uitgeput ware door ziekte, verzwaktdoor broodsgebrek, verlamd door uitspatting ofvergiftigd door alkohol. Maar hij was jong, gezond en sterk; hij gingzich nooit te buiten ; hij voedde zich goed, en dronkgeen wijn of bier, noch brandewijn of jenever. Had hij zijn lijdende vrouw dus moeten ver-stooten om een andere te kunnen trouwen? Onze wet staat dat niet meer toe, maar ondervroegere wetten , en nu nog in andere landen, zouBosman in de ziekte van

zijn vrouw wel redenentot echtscheiding gevonden hebben, indien hij die,met overlegging van geldige getuigschriften, aanden rechter had willen vragen. Maar zoudt gij zelf hem niet veroordeeld hebben rgij braven ! als hij zulk een verzoek om zulke rede-nen had durven doen? En zou de rechter, die hem recht had moeten



EEN TWEEDE VROUW.                            53 •geven volgens die wet, hem zedelijk niet beschul-digd hebben van o n recht ? Hij zelf heeft er wellicht nooit aan gedacht; maarals een ander \'t hem aangeraden had, dan zou hij(daar ben ik zeker van) dien raad als onmensche-lijk verworpen hebben. Hij was te goed, te eerlijk, te braaf, in denwaarachtigen zin van dat woord, om dat te kun-nen doen. Hij had zijn vrouw niet kunnen opofferen, enzich niet mogen vrijmaken van haar, de moedervan zijn kind. Maar wel meende hij gerechtigd te zijn een tweedevrouw te nemen, en buiten onze wet, omdat diewet dat in geen geval toestaat. Gerechtigd door de onverbiddelijke eischen dernatuur, die boven alle menschelijke wetten gaat. Misschien heeft hij ook

daarover niet eens na-gedacht, en eenvoudig gehoorzaamd aan een aan-drang die hem te machtig werd. Maar een eerlijke, natuurlijke wet, die met men-schelijke omstandigheden rekening hield, zou hemgerechtvaardigd hebben. Zijn eigen vrouw deed dat. Zij begreep wat in dit geval rechtmatig was, en



54                          EEN TWEEDE VROUW. ze was te goed vertrouwd met de zeden van haareigen moederlijke rasgenooten om er iets ongewoonsof onzedelijks in te kunnen zien. \'T eenige wat ze van hem verlangde (en met-alle recht), was dat hij nooit afdalen zou tot dieellendige verdorven vrouwen , wier omgang den manaltijd vernedert en soms onherstelbaar bezoedelt. \'T was daarom met haar volle toestemming, dathij opnieuw een verbintenis aanging met zijn eerstelevensgezellin, een vrouw op wier gedrag, ook nahun scheiding, niets aan te merken viel, en diezelf nóg geen andere banden had aangeknoopt. En zoo werd dan m a s n ga n t ? n Saminah (deJavanen zeiden nog altijd mas adjeng Jakob)weer de natuurlijke, en ditmaal de tweede vrouwvan

onzen toch waarlijk niet oneerlijken Bosman. Wat pastoor Markus daar wel van gezegd heeft?... Ik weet niet wat zijn kerkelijke plichten hem indit geval misschien geboden hebben; maar als hijonafhankelijk, menschkundig en menschelijk geoor-deeld heeft, dan, dunkt mij, zal hij den zondaartegen de wet niet alleen in den biechtstoel hebbenvrijgesproken.



> EEN KIND VAN OVERSPEL. Wanneer de dood van Saminah\'s eersteling alseen goddelijke terechtwijzing had gegolden, danscheen toch diezelfde godheid \'t in andere gevallenzoo nauw niet te nemen. Aldus zou Bosman hebben kunnen redeneeren. Hoeveel ^natuurlijke" kinderen bleven niet inleven ? Wat meer zegt: hoeveel kinderen groeien nietgezond en krachtig op, die dat leven aan overspelte danken hebben? Want die gelden immers in onze maatschappijals nog lager geboren dan //natuurlijke" kinderen? \'T verwekken van dezen is niet strafbaar voorde wet, maar de daad die aan die kinderen \'tleven geeft, wel. Samtnah\'s eersteling was een //natuurlijk\'\' kind



56                      EEN KIND VAN OVERSPEL. geweest, en dus de vrucht van een onwettigedaad. En daarom had God \'t opgeëischt. Haar tweede zou volgens onze wet een kind van\'t overspel zijn, en dus de vrucht van een mis-daad1). Waarom eischte God dat kind niet op ? Eén van beide: óf die heele redeneering overGods straffende en terechtwijzende tusschenkomstmoest onjuist zijn — öf dezelfde God, die de on-wettige geboorte gestraft had, veroordeelde de over-spelige geboorte niet. En in dat geval zou onze wet dus ook met Godsoordeel in tegenspraak zijn. .. . Die geloovigen brengen ons soms tot vreemdegevolgtrekkingen! .. . Saminah\'s tweede kind bleef leven.\'T werd niet ingeschreven in de registers vanden burgerlijken stand. i) Onze wet

spreekt van «overspelige kinderen,"alsof die kinderen \'t overspel bedreven hebben , dat hun \'tleven gaf! \'T is niet de eenige onzinnige taalfout die onze wetgeversbegingen. De fransche wet maakt onderscheid tiissohen adu 1-t ? r e en a d u 11 é r i n.



EEN KIND VAN OVERSPEL.                       57 „Natuurlijke" kinderen mogen door den vadernog erkend worden. Kinderen van een overspeligenvader niet. Al noemde de vader \'t Jakoba — \'t arme schepselkon voor de wet nooit iets anders zijn dan denatuurlijke dochter van een ongehuwde javaanschemoeder en een ^onbekend en" vader. En, omdat die moeder een onderdaan was vanden inlandschen vorst, zoo kon ook dat kind nietsanders worden dan Javaan, onderworpen aan allevoor de Javanen vastgestelde wetten, en onderdaanvan den wel van onze Regeering afhankelijken,doch over zijn eigen volk toch nog in menig op-zicht oppermachtigen Sultan van Djajapoera.



TWEE ZUSTERS. Toch trok Bosman zich dat meisje aan, alsof \'tevengoed zijn kind bleef als \'t andere. Ik zon willen vragen of ooit de wetgever \'t rechtkan hebben een vader te dwingen tot verlooche-ning van zijn kind? Wel tot afstand er van, maar alleen in\'t belangvan dat kind, om \'t aan verwaarloozing of mishan-deling te onttrekken. En als onze wetgevers toch zulke tegennatuur-lijke wetten gelieven te maken, of ze dan nietminstens verplicht zijn in de vaderlijke verzorging,die ze die kinderen ontnemen, op een andere AAnjzete voorzien? Die kinderen zijn immers zoo onschuldig aanhun geboorte als de wetgever zelf? Onze Jakjob bekreunde zich zoo weinig mogelijk



59 TWEE ZUSTERS. om die wet; hij volgde de inspraak van zijn hart,en nam \'t onwettige kind, zoodra \'t de moederborstontberen kon, in zijn eigen huis op. Maar de kleine Koba werd niet verwend, endus ook niet bedorven. De stiefmoeder kon er immers geen hart voor heb-ben , als voor haar eigen dochter, en, zoo zij \'t al inhuis duldde, dan zag zij er toch weinig meer indan een aangenomen kind (anak mas), dat deonderdanige speelnoot van haar lieveling moest zijn. Dat was geheel in overeenstemming met haarjavaansche begrippen. \'T noodzakelijk gevolg van zulk een verhoudingwas, dat Lina heerschzuchtig en gebiedend werd,als sprak dat van zelf— en dat Koba leerde dul-den en gehoorzamen, alsof dat de natuurlijkstezaak ter wereld

was. En hoe meer \'t karakter van de oudste daardoorop den duur misvormd en ontsierd werd, des temeer ontwikkelde dat van de jongste zich in lijd-zaamheid en zachtheid. Maar ook •. zoo de oudere zuster meer werdvoorgetrokken door de moeder en haar huisgenoo*ten en bezoeksters — de jongste werd in alleopzichten bevoorrecht door de natuur.



(50 TWEE ZUSTERS. Scheen de oudste evenmin een schoonheid tezullen worden als haar moeder dat geweest was —de jongste beloofde meer en beter. Lina was eer mager dan tenger, en scherpetrekken gaven aan haar gelaat een onaangename,terugstootende uitdrukking. Maar Koba was veeleer gevuld, en ontwikkeldeal vrij spoedig goed afgeronde, edele vormen eneen aantrekkelijk en boeiend uiterlijk. En beider aangezicht droeg den onmiskenbarenstempel van \'tgeen er omging in beider gemoed.



VOORUITGANG. Vooruitgang in leeftijd begon voor den oudenheer Willems achteruitgang te word en in leef kracht. En toen hij zich daarom naar de hoofdplaatsterugtrok en den arbeid aan zijn hoofdopzienermoest overlaten, bestuurde deze de ondernemingmet zulke goede gevolgen, dat de eigenaar eindelijkbesloot hem met de leiding ook de geheele verant-woortlelijkheid op te dragen, en hem zijn eigenwoning als hoofdkwartier af te staan. Bosman kon van toen af rekenen op een ver-dubbeld traktement en een billijk aandeel in denniet onbelangrijken winst. Zulk een verbetering van zijn toestand steldehem natuurlijk ook in staat wat meer voor zijngezin te doen, en aan zijn beide kinderen eenopvoeding te geven, zoo goed als die voor geld in\'t

binnenland te krijgen zou zijn.



62 VOORUITGANG. Slechts twee wegen stonden hem daarvoor open. Mij kon zijn dochters naar de hoofdplaats zen-den, en bij de een of andere familie in den kostdoen, en school laten gaan. \'T zon echter al te hard zijn geweest, zijn altijdlijdende en langzaam wegstervende vrouw, van haarlieveling, van haar eenig levensgeluk te scheiden,en daarom verkoos hij den anderen weg, en zaghij liever naar een goevernante om, die dan ookspoedig gevonden werd, en in de persoon vanjuffrouw Land van Batavia naar Se ma rang enDjajapoera kwam, en van daar door.//meneer"Bosman afgehaald en naar de administrateurswo-ning van K e miren meegenomen werd. Gelukkig was juffrouw Land een vrij goed ont-wikkelde vrouw, die den slag had met kinderenom te

gaan en hen \'t leeren aangenaam te maken. Dat kan nog niet ieder die veel weet. \'T mee-deelen van wat men weet is een kunst op zichzelf, en wie die kunst niet van nature bezit ofaangeleerd heeft (al weet hij nog zooveel) is nietgeschikt voor de even moeilijke als belangrijketaak, die aan de opvoeders onzer jeugd moet toe-vertrouwd worden. Juffrouw Land wist gewoonlijk de harten harer



VOORUITGANG.                                       (53 leerlingen te winnen en hun lust tot leeren op tewekken en te bevredigen. Toch was zij niet in staat \'t karakter van deoudste zuster geheel te begrijpen. Men leest niet gemakkelijk in een doorgaansgesloten boek. En hoe zouer van vormingof vervorming spraak kun-nen zijn, zoolang de bestaande vorm onbekend bleef? De jongste zuster daarentegen gaf zich zoo vol-koinen aan haar eerste werkelijke opvoedster over,dat \'t deze een lust werd met haar om te gaan,en haar te ontwikkelen naar haar eigen ideaal vanjonkvrouwelijke voortreffelijkheid. En zoo groeide Koba in weinig jaren tot eenbeminnelijk en vrij verstandig meisje op, terwijlLina in alle goede opzichten bij haar jongere zusterachterbleef, en

zich daarom meer en meer overgafaan belachlijke zelfzucht en onverdraagzamen nijd. Toen de opvoeding van beide meisjes voltooidkon heeten, voor zoover een goevernante die vol-tooien kon, mocht Koba de liefste en meest ont-wikkelde nónnah van de gansche rezidentie ge-noemd worden, en was Lina zeker de minste onderalle meisjes van haar stand.



64                                   VOORUITGANG. Hoe kon \'t ook anders, onder de beschermingvan een onverstandige moeder, die haar kind nooitterechtgewezen, maar altijd gevleid en toegegevenhad; terwijl diezelfde vrouw, juist door gebrek aangenegenheid voor haar pleegkind, dit andere meisjevan den aanvang af tot zelfverloochening en gehoor-zaamheid gedwongen had? Te veel liefde kan schadelijk zijn, als ze nietdoor \'t verstand beheerscht wordt. Ook Koba zou er niet bij gewonnen hebben,als ze bij haar eigen moeder gebleven was, en min-der streng behandeld ware geworden. Wat had die meer van haar kunnen maken daneen goede, maar onontwikkelde javaansche vrouw? En toch zou dat wel zoo verstandig geweestzijn, dan , zooals nu gebeurde, een

echt javaanschkind, zooals dit kind blijven moest voor de wet,als nónnah tegenover die wet te plaatsen en metdie wet in strijd te brengen. \'T werd de deemoedige Koba dikwijls genoeg doorde nijdige Lina verweten, en wat kon zij, als ad ik1), 1) Jongere zuster en ook ,jongere broer. Ouderezuster is \'rabajoe, een verkorting van ë m b ó k a j o o enoudere broeder: k d k a n g of k a n g. De ondergeschiktheid van jongere broeders en zusters aaiv



05 VOORUITGANG. anders doen dan zich lijdzaam onderwerpen enzwijgen ? Lijdzaam en lijdend. Ook dat was waar. En hul-peloos lijdend; want alle pogingen van juffrouwLand om de oudere zuster tot rede te brengen,verongelukten op de hardheid van Lina\'s karakter;en als de vader \'t beproefde verzoenend tusschenbeiden te komen, dan werkte dit als olie in \'t vuur,en dan ontzag de wettige dochter zich niet, hemde onwettigheid van Koba\'s geboorte als een schandevoor de voeten te werpen, en hem haar opnemingin zijn huis als een onrecht te verwijten: een on-recht tegen eigen vrouw en kind! oudere wordt in de javaansche (en indo-europeesche) maat-schappij streng gehandhaafd. Jongere prinsen en prinsessenwenden zich nooit tot

oudere broers of zusters zonder een eer-biedige s ë m b a h te maken , ook al staat de jongere alsg ó e s t i hooger dan de oudere, wanneer die slechts b ë n d a r aheet. Bij de sëmbiih heft men de plat samengevouwen handennaar \'t aangezicht op, de mannen met de duinitoppen aan denneus, de vrouwen met duimen en wijsvingers tegen den mond. 5



IN STRIJD MET BE WET. Dat kon de vader niet langer verdragen, envooral niet toen Koba, na \'t vertrek der goever-nante, bijna hulpeloos aan haar oudere zuster over-gelaten bleef. Zijn jongste was zijn lieveling, en vooral omdatgeen ander in huis haar liefhad, een enkele be-diende, haar eigen zoogster, misschien uitgezonderd. Maar z ij kon toch niet verantwoordelijk zijn voorhaar geboorte buiten \'t huwelijk? En toch niet zoo geheel daarbuiten. H ij had zijn verbintenis met haar moeder nooitanders dan als een huwelijk heilig geacht. Alleen de wet, de willekeurige menschelijkewet, belette hem dat huwelijk ook voor de neder-landsche maatschappij te erkennen en door anderente doen eerbiedigen. Als nederlandsche wetgevers niet zulke slechte



IN STRIJD MET DE WET.                     67 wetten gemaakt hadden, zou hij ook dat huwelijkgewettigd hebben door \'t aan te geven bij denambtenaar van den burgerlijken stand. De wet alleen verbood dat. En als de kerk, die hem geabsolveerd had voorde daad, dat huwelijk had willen erkennen doorhaar zegen, hij zou er dien zegen over ingeroe-pen, en \'t huwelijk daardoor voor alle geloofsge-nooten geheiligd hebben. Maar de kerk was even streng als de wet. Enal had de kerk anders gewild, \'t werd haar verbodendoor de wet. De Javanen kennen echter geen ander huwelijkdan dat wat voor den panghóeloe of een an-deren priester gesloten is volgens hun adat. Zij hebben geen burgerlijken stand, en geenandere huwelijksregels, dan die ze aan

den Ko-ran, hun boek der boeken, ontleenen. En datboek staat den man wel degelijk meer dan eenvrouw toe1). 1) Vier. Javaansche grooten, die meer vrouwen nemen,kunnen er toch niet meer dan vier voor den priester huwen.Meestal beperken zij dat getal dan tot drie, om de vierdeplaats open te houden voor de eene of andere bijzit, die



68 ]\\ STRIJD MET DE WET. \'T is waar, voor onze wet zijn die regels nietig Tonwettig. Maar voor al wat javaan, voor al wat moeha-medaan is, zijn ze geldig en verbindend, als onzewet voor ons. En Bosman was met Saminah\'s vader naar dendesa priester gegaan, en had daar verklaard dedochter tot vrouw te nemen, die de vader ver-klaarde hem tot vrouw te hebben gegeven. En de priester had den bruigom zijn echtelijkeverplichtingen voorgehouden, en diens instemmingdaarmee gevraagd en verkregen, en \'t huwelijkdaarop door zijn uitspraak bevestigd en door zijnbede gezegend. Meneer Bosman had dus al \'t mogelijke gedaantot regeling van den onwettigen toestand, ondanksde wet, en ten beste van zijn kind. Dat was zeker goed gehandeld. om haar

gezegenden toestand gehuwd moet worden. In \'tandere geval zijn ze verplicht een van de vier, tijdelijk of voorgoed te verstooten, om de zwangere in haar plaats te kunnenhuwen. Dit misbruik wordt gelukkig maar door enkelen uit de hoogstestanden gediend, die in ziekelijke weelde leven, of meenen \'taan hun vorstelijken rang verplicht te zijn, zich als de vorstzelf te gedragen.



IN STRIJD MET DE WET.                        69 Maar onze wet erkent zulk een huwelijk niet,•en, zoo ze \'t niet volstrekt ontkend had, zou zeer Bosman om vervolgd, en, als bigamist mete enige jaren tuchthuis gestraft hebben! Wie zou in dat geval gedwaald hebben, de bi-gamist of de wet? Wat in \'t eene land — en zelfs wat bij \'t eenevolk in \'t zelfde land geoorloofd is, is bij \'t anderestrafbaar. Wat voor een ander recht als deugd geldt, isvoor \'t onze misdaad. Wie zal beslissen wat recht is?



ONNATUURLIJKE WETTEN. Mij dunkt dat alleen dat recht kan zijn, watbeantwoordt aan de waarachtige eischen der natuur ren niet dat wat daarmee strijdt. En dat de wetgever die zulke tegennatuurlijkewetten gemaakt heeft, de bevoegdheid hebben moet,en ook verplicht is ze op te heffen of te wijzigen,en te verbeteren. Hij kan niet ontkennen dat er uitzonderingenzijn op den regel die hem zijn wetten ingaf. Hij mag die uitzonderingen niet loochenen, maarbehoort ze te stellen buiten de wet die daaropniet past. Hij dient toch te begrijpen dat een kindgeen schuld kan hebben aan zijn geboorte, ook alware die geboorte \'t gevolg van een misdaad, endat de wet zulke slachtoffers geenszins verloochenenmag, maar te beschermen heeft tegen de onrecht-matige

veroordeelen der maatschappij.



ONNATUURLIJKE WETTEN.                       71 Dat alles vroeg ook Bosman zich af, maar hijkon er geen bevredigend antwoord op vinden. Toen vroeg hij \'t aan zijn chef, die er weinigmeer van wist, maar hem den raad gaf den rezi-dent er over te spreken, en, als die er niets tegenhad, een rekest aan den Goeverneur-Generaal tezenden, met eerbiedig verzoek om toestemmingtot het erkennen of wel \'t aannemen van \'tkind in kwestie, en \'t inschrijven er van als zoo-danig in de registers van den burgerlijken stand. En Bosman raadpleegde den rezident, maar ookdeze vertegenwoordiger van de Regeering en vande wet, kon den vader niet veel hoop geven. \'T middel kon evenwel beproefd worden, en derezident zou de zaak van zijn kant zoo

gunstigmogelijk toelichten. De man was menschelijker dan de wet. En \'t rekest werd geschreven en toegelicht, metbekendstelling (voor zooveel noodig in een geheimebijlage) van alle betrekkelijke omstandigheden, enaan den hoogsten vertegenwoordiger van \'t gezagin Indië toegezonden .. . Maar zonder \'t gewenschte gevolg. De Goeverneur-Generaal besloot „aan den adres-sant te kennen te geven," (bureaustijl) //dat een



72 ONNATUURLIJKE WETTEN. beslissing, als door adressant in zijn rekest ver-langd, lag buiten de bevoegdheid der Regeeringvan Nederlandsch-Indië, en dat adressants verzoekderhalve niet voor inwilliging vatbaar was." Nu bleef er nog een middel over. Een ander enzoo mogelijk nog dringender rekest aan de Regee-ring en zelfs aan de wetgevende macht in \'t moe-derland. En ook dat rekest werd f/met redenen omkleed"en van toelichtingen en adviezen voorzien, naarNederland opgezonden . . . \'T was de laatste, de laatst mogelijke bede vaneen braaf man, van een eerlijk vader, om recht;om een onbetwistbaar natuurlijk recht, om \'t rechtzijn kind z ij n kind te mogen noemen, en \'t alseen goed vader, te mogen behouden en verzorgen ... Maar ook die

laatste poging verongelukte op deonredelijke hardheid van onze wet. En de hoogstemacht in den Staat, de macht die wetten vaststelten uitvaardigt, had geen ander antwoord dan ndatde persoon, in adressants verzoekschrift bedoeld"(bureaustijl) ^en Jakoba genoemd, als zijnde zijgeboren tijdens adressants huwelijk met een anderevrouw dan de moeder van die persoon, nooit ge-



ONNATUURLIJKE WETTEN.                       73 acht zou kunnen worden de dochter van den adres-sant te kunnen zijn, en als zoodanig ook nimmererkend zou mogen worden; en dat zij overigensvoor de wet nooit iets anders zijn kon dan denatuurlijke dochter van de javaansche vrouw Sa-minah , de vader onbekend; en evenals haar moeder,hoewel ook opgenomen in een christelijk kerkge-nootschap, de wettige onderdaan van Zijne Hoogheidden Sultan van Djajapoera."



ONDERDAAN VAN DEN INLAND-SCHEN VORST. Gelukkig dat de Sultan, t vorstelijk hoofd van.den moehamedaanschen godsdienst *), menschelijkerwas dan de wet van onzen christelijken Staat. Hij had medelijden met vader en dochter, enbenoemde den eerste, den vreemdeling, tot voogdover de laatste, over zijn onderdaan. Indien hij anders gewild had ;... indien hij eenfanatiek wellusteling geweest ware;... indien hijzijn onderdaan opgeëischt of aan den „onwettigen"vader ontvoerd had, om haar te dwingen tot on-tucht, om haar te vernederen tot slavin van zijnzinnelijken lust en om haar daarna te verstooten,of, als een nietswaardige, als een ongeloovige, alseen verworpene aan de willekeur van zijn volge- O       •       •          9 i) Panatagama kalifatoelah.



ONDERDAAN VAN DEN INLANDSCHEN VORST. 75 lingen over Ie geven... onze wet zou dat geduldhebben, onze wet zou haar prijsgegeven, en denonmenschelijk verongelijkten vader in \'t ongelijkbevestigd, en de vertwijfelende dochter in haarwanhoop teruggestooten hebben. Waarom? . . . Omdat onze wet de natuurlijke, de goddelijkerechten *) van den vader op zijn kind in alle ge-vallen als dit ontkent. Omdat onze w e t de goddelijke natuur verkracht. Omdat onze christelijke wet onmenschelijkonnatuurlijk, en daardoor in waarheid onrecht-ma tig is. Zulke wetten eischen verbetering. Die verbetering is de taak van den wetgever. En een taak die hij niet verwaarloozen mag,,maar wier moeilijkheid hem een prikkel moet zijn. Integendeel, die

moeielijkheid moet hem eenprikkel zijn tot krachtsinspanning. \'T is niet denkbaar dat een meer natuurlijke wet 1) Als er ooit van goddelijk recht spraak kan zijn. Er isvoor velen geen andere godheid dan de natuur. En voor veleanderen is zij immers de eenige onloochenbare openbaring vanhaar bestaan en van haar wil ?



76 ONDERDAAN VAN DEN 1NLANDSCHEN VORST. } onbestaanbaar zou zijn — een wet die rekeninghield met menschelijke toestanden en menschelijkebehoeften, en die \'t ultra posse nemo obli-gatur1) beter in acht hield. Misschien zal men mij tegenwerpen dat een wet,die zulke uitzonderingen toeliet, moeilijk uitvoer-baar zou zijn, en dat menigeen er voor bedankenzou (evenals een ambtenaar van rang, die ditonderwerp naar aanleiding van mijn eerste Indischeschetsen met mij besprak) om dan de rechter tezijn, die zulke uitzonderingen te beoordeelen zouhebben. Maar dat zijn geen argumenten die steek honden. Als menigeen te zwak of te traag is, of gewor-den is, voor eenigen arbeid, dan zal hij weldoendien aan anderen over te laten. Men zou

evengoed kunnen goedvinden alle aan-geklaagden zonder onderzoek te veroordeelen en afte straffen, omdat dat onderzoek moeilijkheden kangeven, en zeker zou dat de rechtspraak belangrijkvereenvoudigen. 1) Niemand is verplicht tot \'t onmogelijke.



GEWETTIGD ONRECHT. De arme Koba was dus ondanks haar christelijkeopvoeding en haar europeesche ontwikkeling innaam der wet aan \'t gezag van haar werkelijkenvader onttrokken, en onherroepelijk in de won-chi\'istelijke" maatschappij van haar inlandsche moe-der teruggestooten. En daar bleef zij, al weer ondanks de beschavingvan den door haar aangenomen vaderlijken land-aard, onderworpen aan alle voor de Javanen vast-gestelde wetten en voorschriften. Zij zou strafbaar zijn, als ieder ander javaan, \'wanneer ze haar europeesche kleeding niet aflegde,en zich in een andere dan de inlandsche kleeder-dracht vertoonde: blootvoets, in t a p i h en k e m-bën en hoogstens met een klambi eneensl?n-dang als toevoegsel1). •1) De tapih

is een om heupen en beenen geslagen breede



78                           GEWETTIGD ONRECHT. Zij zou strafbaar zijn, als ze \'s nachts opstraat werd gezien, zonder óepet (vnurstok)als herkenningsteeken. Zij zou strafbaar zijn voor elke andere over-treding van wet of politiereglement, en voor elkander misdrijf, ook al ware dat niet strafbaar ineuropeanen of „daarmee gelijkgestelden," en dusin haar eigen bloedverwanten van vaders kant. En zij zou voor dat alles strafbaar zijn voor def/politierol," dat wil zeggen: voor den politie-rechter, die. rechtspreekt alleen, zonder k o n-trole of hoog er beroep1); en voor ernstigemisdrijven voor den ,/landraad." geweven of gebatikte doek (d j a r i t a m b a). De k ë m b ë neen smallere doek (d ja rit tjijoet) die, onder de armenom de borst gewonden wordt. Een k 1 d m b i is een

van vorenopen of gesloten b a d j o e , van zijde of katoen of van inland-sclie geweven stof (1 o e r i h), en de s 1 ? n d a n g een doek alsde k?mb?n, maar die als draagband over den rechter schou-der wordt gehangen. -1) Wel worden de beslissingen van de politierol, maar zondertoelichtingen of motieven, in een register opgeteekend. datdoor \'t hooggerechtshof kan worden opgeëischt; maar dat ge-beurt nooit, en \'t hof zou die uitspraken uit zulke registers, toch niet kunnen beoordeelen. Misslagen door den politierechterbegaan zijn dus onherstelbaar. Zie Mr. C. P. K. Winkel.\'s



GEWETTIGD ONRECHT.                           79 En strafbaar met opsluiting in deinlandsche„boeien", onder andere overtreders en misdadigersvan haar geslacht; onder gedroste dienstmeiden *)en gewetenlooze oplichtsters, onder dansmeiden enandere publieke vrouwen — en met dwangarbeidaan den publieken weg of elders wvoor den kostzonder loon,\'\' en een kost die, hoe sober ook,toch toereikend kan zijn voor den landlooper enden bedelaar, die \'t niet beter gewoon zijn, maardie ongenoegzaam en ongenietbaar blijft voor ieder,die niet van kinds af geleerd heeft alleen van rijsten lombok (spaansche peper2) en — \'t is » E s s a i sur les principes régissant l\' admini-stration de la Justice auxIndesOrientalesNeerlandaises," p. 299 et 300.

(Samarang et Amsterdam,G. C. T. van Dorp & Co. et Scheltema & Holkema , 1880). 1)  In dien tijd werden werklieden en bedienden, die metgenoten loonvoorschotten ontijdig uit hun dienst wegliepen,nog gestraft. De wijze wetgevers in Nederland hebben onlangsgoed gevonden die strafbaarheid op te heffen en daardoor eentoestand in \'t leven geroepen die onhoudbaar kan worden. Zulke wetsverbeteringen (?) durven onze wetgevers wel aan. Eigen werklui van \'t goevernement en soldaten blijven echterstrafbaar als zij kontraktbreuk plegen, jegens dat goeverne-ment. 2)   In West-Java tjabé.



80                         GEWETTIGD ONRECHT. waar — twee of drie kleine vingerlange en papier-dunne gedroogde vischjes te leven. Gij zult mij mogelijk toevoegen dat geen politie-rechter ooit zulke straffen op eenig meisje, dat inKoba\'s toestand verkeerde, zou willen toepassen? Als dat werkelijk zoo is, dan is dat een krachtigpleit voor de onrechtmatigheid van zulke wettenen voor de juistheid van mijn betoog. Maar ik heb nog niet alles genoemd wat in ditgeval zou kunnen gebeuren. Een meisje als Koba zou strafbaar zijn zonderschuld te hebben aan eenig strafbaar feit. Zij zou bloot kunnen staan aan verdenking. Er zijn wel politiestraffen opgelegd voor „\'thebben van een verdacht uiterlijk,\' voor„buikpijn" en voor meer dergelijke verkeerd-heden *). 1) Zie

«Indisch weekblad van het recht," n".176 van 12 November 1866 bladzij 179 waaruit ik ook nogde volgende kwalifikatiën van gestrafte misdrijven overneem: «Verdacht van brutaliteit." «Verkondiging van valsche leerstellingen." «Rondslcnteren." «Willekeurige handelingen." »W egens vleesch op de pasar verkoope n." «Overtreding der wet en hebben stroop gekookt."



81 GEWETTIGD ONRECHT. Zij zou bloot kunnen staan aan vervolging voorte veel deugd. Door een politierechter, bijvoorbeeld, die laag- «Beschuldigd van soldaat te zijn g ewo r d en."«Knoeierij."«Tooverij." »Verkoop van goede koffie." «Onverschilligheid." (Op vrije voeten gesteld als zijnde eenongeluk). «Verdacht van kwaad vermoeden in eens anders huis gevonden." * Voorbode van minnehandel." «Verdacht op slechte wegen te gaan." «Aanmatiging." «Een paard gewond zonder bewijs." «Baldadigheid te paard."                                                          % «Wegens zich te ver won de re n." «Onbeleefdheid." «Beschuldigd wegens het zoeken naar toovermiddelen." ?>Uit haar woning een heer uitmaken." «Zaken ondershands afgedaan (medeplichtig)."

«Rondslenteren in eens anders desa." »Z ij n paard van stal vermist (verdenking)." «Onder de boompjes te gaan liggen slapen," «Leugenachtig gedrag." «Poging tot echtscheidi n g." «Borgstel 1 i n g." «Bezit van slechte boeken." «Plannen tot overspel." «Krankzinnigheid." enzoovoort Gruwt ge niet van 6



82                           GEWETTIGD ONRECHT. hartig genoeg kon zijn, om misbruik te makenvan haar toestand. Die haar, onder een of ander voorwendsel (zoo-als \'t dragen van verboden kleederen), voor zichzou kunnen laten brengen, ten einde haar doorstrafbedreiging te dwingen tot oneer. Of die haar, als ze zulk een onrecht met wan-hopige verontwaardiging bleef afwijzen, voor zooveelhalstarrigheid tot vertwijfeling zou durven brengen,door eenige dagen dwangarbeid aan den weg ofbij de vuilniskar. Of denkt ge dat zulke dingen nooit gebeurd zijn? Dat er geen ambtenaren leven of ooit geleefdhebben, die de macht om recht te doen zonderkontrole of hooger beroep misbruikten tot schan-delijk onrecht? \'T mogen uitzonderingen zijn; maar die uitzon-

deringen bestaan. Ik herinner mij dat een Kapitein-Chinees mij,jaren geleden, vertelde, hoe een naburig politie-rechter en landraadsvoorzitter, gevangen opium-smokkelaars vrijliet, wanneer hun veelvermogende zulke misdrijven, waarvan ge misschien nog nooit gehoordhadt?... Ik heb gespatieerd.



GEWETTIGD ONRECHT.                          83 vrouwen, als ze maar mooi genoeg waren, de on-schuld van hun mannen met onweerstaanbare argu-menten wilden komen bepleiten; en hoe dezelfdeambtenaar onschuldige chineezen, maar die zichveroorloofden even mooie vrouwen te hebben, ondereen of ander voorwendsel liet opsluiten, alleen omook aan die vrouwen gelegenheid te geven de vrijheidvan hun mannen en broodwinners te komen af-smeeken en ... terugverdienen. Zulke misbruiken moesten onmogelijk zijn. Ik dien hier echter bij te voegen dat de djak sa 1)van die plaats zijn europeeschen chef allervriendelijkstondersteunde. En dat deze, zonder die hulp \'t zeker niet zooverin zijn menschlievende rechtspraktijken gebrachtzou

hebben. Maar bruine ambtenaren, die hun blanke chefsin zulke gevallen weerstaan durven en aanklagen,zijn wellicht even zeldzaam als politierechters, diezulke aanklachten verdienen. 1) Inlandsen Officier van Justitie.



UITGESLOTEN. Geen enkele der Dj a japoer a sche ambtenaren,die iets met politie te maken had, was laaghartiggenoeg de onmenschelijke wet in dit geval te hand-haven of te doen uitvoeren, en de f/inlandschevrouw" Koba bleef straffeloos als n ó n n a h gekleedgaan, en bij haar onwettigen vader als een werke-lijke dochter inwonen. Ook toen die vader weduwnaar geworden was,en, op \'t verlangen van zijn chef, de desa alsvaste woonplaats verlaten en een eigen klein huisop de hoofdplaats als p ó n d a k (1 o g e e r h u i s) be-trokken had. Als Koba\'s moeder toen nog geleefd had... ja rdan zou hij deze eindelijk ook voor de nederlandschewet getrouwd hebben, maar dat huwelijk had tochde dochter niet meer kunnen wettigen, die tijdens



85 UITGESLOTEN. «en ander huwelijk geboren was en daarom vooraltijd uitgesloten bleef. Om levenslang te boeten voor de daad van eenander, die, zoo hij al misdaan had, die fout dantoch hersteld zou hebben . . . indien de w e t datniet verboden had! Hoe kan zulk een wet rechtvaardig zijn? En gij kunt die wet verdedigen en met hand entand vasthouden? Maar dan weet ge niet — en als wetgevermoest ge dat toch weten — wat er omgaat inde maatschappij, die gij met uw wetten rege-len wilt? Dan weet ge niet — en als wetgever moest gedat weten — dat er toestanden voorkomen, dieoneindig veel verschillen van die waarbij uw wet-ten passen? Dan weet gij niet — en als wetgever voegt udie onwetendheid allerminst — dat de

werkelijk-heid lijnrecht in strijd kan zijn met wat gij vandie werkelijkheid denkt? Maar als ge dat alles niet weet dan deugt geals wetgever niet. Men behoort rechtsgeleerde te zijn om wettente kunnen schrijven. Ja, maar meer nog dan dat



86 UITGESLOTEN. dient men menschenkenner te wezen in denmeest zeggenden zin van dat woord , om goede,bruikbare wetten te kunnen ontwerpen en ver-dedigen, onafhankelijk van alle partijbelang, vanvooroordeel of geloof.



LICHT EN DONKER. Arme Koba! Zij had veel geleden; maar als ze geweten hadwat nog gebeuren kon — haar vriendelijk oog zouzijn glans, haar lief gelaat zijn lach hebben ver-loren, en ze zou verbleekt en weggekwijnd zijnonder nameloos leedgevoel en onduldbare zorgen. De zon blonk haar tegen in gloeiende pracht. Waarom wantrouwt ze den avondgloed niet, dieden nacht voorafgaat? Nog nooit heeft ze geleefd zooals nu; nog nooitgenoten en gejuicht als in de weelde van dezendag . . . die zal ondergaan in duisternis. \'T geluk zou haar deel worden, een ondenkbaargeluk! . . . maar dat als een schaduw voorbij zalgaan en wegsterven. II ij zou haar liefhebben, hij, voor wien ze van den



88                             LICHT EN DONKER. eersten dag af meer gevoeld had dan voor eenigander! Hij zon haar vergoeden al wat ze geleden, alwat ze in stilte verkropt had; hij, dien ze al liefkreeg eer ze \'t zelf nog begrijpen kon wat er om-ging in haar meisjeshart! Hij had haar tot vrouw begeerd, en haar vaderom toestemming tot \'t huwelijk gevraagd, hij,Herman van Bergen , de vriendelijkste, de beste,de knapste van alle vorstenlandsche jonge mannen! En toen haar vader haar gevraagd had hoe zijzelf er over dacht, toen had ze zich in zijn armengeworpen en hem schreiend gedankt voor zijn goed-heid; — maar die tranen waren geen tolken ge-weest van lang bedwongen verdriet... \'t warentranen van weelde, zooals alleen een vrouw ge-voelen en genieten

kan, die voor de eerste maalliefheeft en vertrouwt, en uit een neveligen levens-morgen werd overgevoerd in \'t licht van een zon-nigen dag. Waarom ducht ze dat licht niet, dat den nachtmet zijn stralen dekt? . .. Neen, alles is licht en liefde, en vreugd en lust! Hoe zou er wantrouwen kunnen zijn in haartrouwe borst?



89 LICHT EN DONKER. Hoe zou zij kunnen vreezen, in \'t volle genotvan haar hoop? . . . Maar ziet ge dan niet hoe uw zuster van haaten afgunst vergaat? Hoe ze zich misleid acht enverongelijkt door u, en miskend en versmaaddoor hem? O, zeker! ze heeft er geen enkele reden voor,dan in haar eigen zelfzuchtig gemoed. En, zeker! ze laat het niet altijd blijken, dathet daarbinnen nacht is en boosheid. Maar ze zal\'t u toonen, zoodra ze haar slag kan slaan, water wegschuilt achter dien onverschilligen blik, enverborgen blijft onder dien glimlach, die niets isdan leugen en valschheid, en doortrapte veinzerij. Neen, Koba zag dat niet. Zij had geen oogen voor iets anders dan voorden heerlijken blik van haar Herman; geen gehoordan voor \'t

geluid van zijn stem; en ze geloofdeaan \'t zonlicht dat over haar levenspad was opgegaan,en niet aan de duisternis die volgen kon . .. En die duisternis kwam.



KINDERLIEFDE. De binnenlanden van Java zijn in den regelvrij gezond. Vele ziekten, die in Europa en vooral in onsguur en nevelig vaderland thuis hooren, zijn er /onbekend, of komen er slechts bij uitzondering voor. Maar als er ons een ontsteking of een moeras-koorts overvalt, dan is ook de strijd tusschen levenen dood soms spoedig beslist. \'T is geen zeldzaam-heid dat iemand van een krachtig gestel in enkeledagen onder een koortsaanval of een ingewands-ontsteking bezwijkt. \'T is waar, dat die ziekten ook wel met goedgevolg bestreden worden. Maar dikwijls gaan deeerste dagen in verwaarloozing of zelf in mishan-deling *) voorbij, en dan kunnen ook de beste zorgen\'t leven niet altijd meer redden. i) Vooral door \'t misbruik van palliatieven als opium

en,



KINDERLIEFDE.                                 91 Dat overkwam onzen Bosman , toen hij van eenbezoek op \'t land teruggekeerd was, waarbij hijzich, erg vermoeid en doornat geregend, te veelblootgesteld had. Een darmontsteking was er \'t gevolg van, diedoor \'t misbruik van pijnstillenden en vaatverlam-menden landanum (een huismiddel dat niemandin huis behoorde te hebben) bevorderd, en door\'t niet in acht nemen van de in zulke gevallen zoonoodige onthouding, vooral van prikkels als lóm-bok, belangrijk verergerd werd. Dat inlanders, die bijna alleen van rijst of anderenog mindere deugdelijke plantenvoedsels leven, en morfine, die den lijder en soms ook den geneesheer mis-leiden , en door pijnstilling aan verbetering doen gelooven,maar

de ziekte intusschen onverminderd doen voortwoekeren.Want al verdooven zij \'t gevoel van de pijn , zij bestendigenook de bloedsophooping, die veelal de oorzaak van die pijn en(zooals bij ontsteking) \'t wezenlijke van de ziekte is. T gebruikvan zulke middelen staat gelijk met vechten tegen de uitslaandevlammen van een brandend huis, en niet tegen \'t vuur dat•voortgaat \'t van binnen te verteren. Ik heb de kans tot reddingdaarJoor meer dan eens zien verloren gaan. Dit zij een waarschuwing voor hen die in de desa wonenen bij gemis aan geneeskundige hulp soms hun eigen doktermoeten zijn.



92 KINDERLIEFDE. daarvan, om er de noodige voedingsstof uit te trek-ken, ontzaglijke hoeveelheden verbruiken , zich aaneen sterken prikkel als lombok gewend hebben , isbegrijpelijk, maar daarom nog geenszins verstandig 1). En als europeanen meenen dat die prikkels inIndië gezond en zelfs noodig zijn, dan vergissenzij zich deerlijk. Voor Bosman werd die vergissing noodlottig. Entoen de dokter eindelijk geroepen was en de ont-steking reeds in koudvuur overgegaan vond, hadde man van de wetenschap niets anders te zeggendan dat alle hoop verloren was. Bosman zelf wilde de waarheid weten, en hij 1) De oude j o g j a \'sche hoofdregent, raden t o e m ? n g-goeng najaka Mangoen di Poera , noemt het een scha-dclijk misbruik, en is zelf, zonder

lombok, nu al ruim 90jaren gezond gebleven. En , als ge de juistheid van mijn bewering nog betwijfelt,beproef dan eens een stukje lombok tusschen lippen en tand-vleesch vast te houden. \'T zal er ontsteking veroorzaken. Alsdie lombok in maag en darmkanaal niet aanhoudend ver-plaatst en afgevoerd werd, zou ze ook daar ontsteking opwek-ken, en dat gebeurt ook, als een deel van die ingewandenin abnormalen toestand verkeert, zooals dat zelfs bij lichteongesteldheden kan voorkomen. En dan werkt die heerlijketoespijs soms als een doodelijk vergift.



93 KINDERLIEFDE. hoorde zijn vonnis met indische kalmte maar daaromnog niet met onverschilligheid aan. De toekomst van zijn jongste dochter veront-rustte hem te veel, en \'t was hoog tijd dat hijdaarin op de een of andere wijs trachtte te voorzien. De beide zusters waren radeloos, maar ieder ophaar eigen manier. De oudste uitte haar wanhoop in luid en on-gedurig misbaar. Maar \'t was als \'t breken vaneen stroom over een ondiepe steenige bedding. De jongste slaakte geen klacht, geen zucht. Maarhaar oogen bleven vochtig en haar gelaat sprak vaninnige smart. De eerste liep overal rond waar ze, als huis-meesteres, noodig of niet noodig was, en vooralom vrienden en kennissen, die bij zulke gelegen-heden \'t huis en de

ziekenkamer overstroomen, teontvangen en te woord te staan. Och, de menschen meenen \'t zeker goed; en zebegrijpen niet dat ze beter deden weer heen tegaan, ten minste als hun bijstand niet verlangdwordt, want in dat geval zijn onze indische damesvoortreffelijke en onvermoeibare zieken verpleegsters.



94                                  KINDERLIEFDE. Ook Koba week geen oogenblik van \'t bed datvaders sterfbed zon worden, en waarbij zij immersals dochter tot bijstand geroepen meende te zijn. Zij zag en hoorde niet wat er om haar heengebeurde. Zij zag en hoorde alleen hem. Zij voelde niet dat ze vermoeid was en geenverademing had. Zij waakte nacht en dag, zondervoeding, zonder rust. Zoo Herman gekomen ware, ze zou hem niethebben aangezien, dan om in zijn oogen te lezenof ook hij geen hoop meer had, en of er dan nietsmeer gedaan kon worden, om ... ja, om haar eenvader terug te geven, die ondanks alle wettentoch altijd haar vader gebleven was. Arme, arme dochter! Met hem verliest gij alles. Zonder hem is er niemand meer die u liefheeft,die om u

denkt. Als Herman er geweest ware. .. maar hij wasop reis en kon nog lang wegblijven. En hoeveelzij ook van hem hield, dat was toch iets andersdan wat ze altijd, en nu nog meer dan vroeger,voor haar vader gevoeld had. Die liefde verdiende vergolden te worden.



1)5 KINDERLIEFDE. Haar vader wist wel dat zijn wettige dochtevalleen zijn erfgenaam kon zijn, volgens de wet diehem geboden had zijn jongste kind te verlooche-nen; maar hij meende toch ook dat diezelfde wethem toestond een deel van zijn nalatenschap aananderen, aan vreemden te vermaken. Hoeveel? dat wist hij niet, maar de notaris zou\'t hem wel zeggen. Die moest in elk geval geroepenworden, en daarom verzocht hij Koba daarvoorte zorgen. En Koba bracht dat verzoek aan haar zusterover, zonder naar de beteekenis er van te vragen. Maar Lina, die zeer goed wist wat een notarisbij stervenden te doen kon hebben, besloot een-voudig niemand naar dien ongewenschten rustver-stoorder te zenden, en hem, zoolang zij \'t

belettenkon, niet in de sterfkamer toe te laten. Om haar doodzieken vader te sparen — verteldeze later.



EEN STERFGEVAL. De laatste dag van Bosmans leven was onder-gegaan, en zonder pijn, maar ook zonder kracht,lag hij daar hijgend achterover, als om \'t levenmet den adem nog een korten tijd , nog een uur...nog eenige oogenblikken te rekken. Hij had nog alles niet afgedaan wat dit levenhem opgelegd had. \'T is waar, de wët had hemverhinderd zijn plicht te volbrengen , maar die moestnu volbracht worden, ondanks de wet, en daarommoest de notaris immers nog komen. Koba was bij haar vader. Zij alleen, zijn waarachtige dochter naar \'t vleeschen naar \'t gemoed, al werd ze hem honderdmaalbetwist door de wet! Zij hield zijn hand vast, en ondersteunde zijnhoofd, en bevochtigde nu en dan zijn drogenmond.



KEN STERFGEVAL.                               97 Haar oude zoogster, \'m bok Irkng *), zat achter\'t bed op den grond, beweegloos alsof ze sliep,maar uren lang wachtend om den minsten wenkvan haar nónnah te gehoorzamen. Lina was er niet. Zij was, doodmoe van al dieongewone drukten , naar bed gegaan, in de hoop datmen haar dezen nacht wel weer met rust zou laten. \'T duurde haar wel wat lang, als \'t dan tochop den dood moest uitloopen. De moeilijke ademhaling van den stervende was\'t eenige geluid dat in de andere kamer gehoordwerd. \'T spreken was den zieke bijna onmogelijk ge-worden , maar toch had de vader, die heenging,nog wat te zeggen aan de dochter die achterbleef. —: „Koba ... in die kast... is een klein pakje

...voor jou ... voor je trouwdag..." 1) Javaansche moeders van minderen stand worden dikwijlsnaar hun eerste kind genoemd , en aldus ook de moeder vanIrf.ng , Koha\'s zoogznster. Iheng , dat is zwart, wordt als kindernaam veelal aandonkerklenrige kinderen gegeven. Embók, bij verkorting \'m b o k , beteekent moeder. 7



98                              EEN STERFGEVAL. Zij drukte hem de hand tot antwoord, tot dank;en de tranen drongen haar in de oogen, en zeverborg haar gezicht in vaders kussen. Toen spande hij zich nog eens in om te zeggen : —  „\'t portret... van je vader." En kort daarop bracht hij er met veel moeitenog twee woorden uit: —  „Lina .... notaris___ De baboe werd naar nónnah Lina gezonden,die een vrij boos gezicht zette, toen ze in haarslaap gestoord werd. —  „Ada apa toh?\'\' —  „Nonnah djangan mara, nonnah poen jabapa mawoe poetoeb djiwa sëkarang." —  „Mongsa!..."1). Maar ze kwam toch, en bleef op eenigen afstandvan \'t sterbed staan. 1) — »Wat is er toch?" —  »N o n n a h, niet boos zijn , maar n o n n a h \'s vaderwil nu sterven (de ziel loslaten)." — 

»Kom, neen!"



99 EEN STERFGEVAL. De stervende keek haar aan met bijna brekendeoogen. Koba zei haar, dat papa weer om den notarisgevraagd had. — „Nu ja, heef immers geen haas —zeiLiNA.Maar vader wenkte met \'t hoofd alsof hij tekennen wilde geven dat \'t wel haast had. Toen liet Koba zelf vaders lijfjongen roepen ennaar den notaris gaan; maar ze week geen duim-breed van \'t bed, en liet de kille hand van denzieke geen oogenblik los. Zijn oogen vielen half dicht. Zijn droge lippen bewogen zich en werden nogeens door de zachte hand van zijn jongste dochterbevochtigd. Zij had haar oogen niet van zijn gelaat... \'T was of zijn adem stil stond... neen, god-dank ! de borst verhief zich weer ... en nog eens...maar even, maar een oogenblik...

Dat was zijn laatste ademhaling geweest.



IN T STERFHUIS. Toen de notaris binnenkwam lag Koba voorovermet haar aangezicht op vaders verstijfde borst, ennog altijd hield ze de hand van den doode vast. Uitgeput lag ze daar, met een gebroken hart;snikkend en schreiend;... maar de tranen, die nugedurig, en telkens met nieuwe kracht in haaroogen drongen, vloeiden stil op de borst neer vanhem die niet meer leed. Zij kon, zij wilde niet van hem scheiden. Vruchteloos poogde \'m b o k Irëno haar te troos-ten en haar in \'t onherroepelijke te doen berusten. — ,/Nónnah, djangan bëgitoe: Ah! Soe-kanja goesti Allah" *). Maar zij kon niet anders, de arme verlatene! j> Doe dat niet zoo , nonnah, \'t is immers Gods wil." 1) -



101 IN T STERFHUIS. Zij wilde nog niet gelooven dat alles voorbijwas, dat ze n u eerst werkelijk haar vader ver-loren had, en voor altijd. En de trouwe baboe had zelf nog de oogenvol tranen. Zij had immers den goeden toe wan en haarn ó n n a h bijna zeventien jaren gediend ! Neen, dan gedroeg zich de oudere zuster heelanders. D i e begreep dat er gehandeld moest worden,en gedane zaken geen keer nemen. Met haar kon de notaris ten minste spreken. Wel had ze \'t een oogenblik, bij zijn komst,erg op haar zenuwen gehad (natuurlijk!), maar dedokter was dadelijk bij de hand geweest en hadhaar weer bijgebracht. En nu kon ze de beide heeren ,en den pastoor, en de buren en kennissen, die debinnen en achtergalerij weer in beslag

namen, tewoord staan, en zich laten beklagen, en troosten,en... bewonderen... ja, waarom niet? Omdat zezich immers zoo goed hield? De notaris mocht onverrichter zake weer naarhuis gaan.



102                     in \'t sterfhuis. \'T speet Lina zeer, maar \'t was immers haarschuld niet. Dat hij te laat gekomen of te laatgeroepen was, dat kon z ij niet helpen, en \'t zouook zeker wel op \'t zelfde neerkomen. Want h ijwas er toch de man niet naar om dat verschil inrekening te brengen. De buren en kennissen hadden \'t lijk onderhanden genomen en gereinigd en gekleed — en \'tmet geurige bloemen bestrooid. De doodgraver was gekomen en had de maatgenomen voor de kist. De begrafenis zou morgen in den vooravondplaats hebben, omdat de ontbinding tot eenigenspoed drong. En dit werd namens de familie, dat wil zeggen :namens de wettige dochter (de andere was im-mers geen familie!) en haar grootvader, den grijzenValker, aan vrienden en

kennissen bekend gemaakt. De oude machinist was natuurlijk uit de desaovergekomen om de belangen van zijn kleindochterte behartigen. Ook hij scheen erg aangedaan te zijn, en menigglas bitter noodig te hebben om den bitteren levens-kelk behoorlijk door te spoelen.



EEN VRIENDIN IN DEN NOOD. Ik geloof niet dat de lezer er op gesteld zalzijn zich bij de begrafenis aan te sluiten. Ik ook niet. Dat de dames in Indië evenmin meegaan als inNederland, zal men wel weten, en dat de heerenvan de begrafenis niet meer naar \'t sterfhuis terug-keeren, maar ieder zijn eigen weg zoekt, mis-schien ook. Toen dus de lijkstoet \'t huis verlaten had, wa-ren alleen nog eenige dames uit de buurt bij deouderlooze zusters achtergebleven; maar niet langerdan noodig was, om aan de eischen der welvoe-gelijkheid, en, voor enkelen ook om aan die vaneen waarachtig medelijden te voldoen. Een eenige, de kinderlooze weduw Müllnkr,een door en door goed en edel mensch, ging zelfszoo ver, de meisjes voor te stellen

met haar mee



104                EEN VRIENDIN IN DEN NOOD. te gaan t om niet zoo alleen in \'t treurige sterf-huis achter te blijven. Zij wilde geen onderscheid maken tusscheu dezusters, en daarom bedwong ze den tegenzin diende oudste bij haar, evenals bij anderen, had gewekt. Maar Lina dacht er niet aan \'t huis en denboedel te verlaten , die zij thans, als eenige eigenares,te aanvaarden en te beredderen had. En grootpapa kon immers vooreerst wel bij haarblijven? Van ganscher harte gold mevrouw Müllnersuitnoodiging echter de diep bedroefde Koba. En deze viel haar snikkend aan de borst, omhaar voor zooveel goedheid te danken. Zij kon erniets tegen hebben \'t tooneel van zooveel lijden,al ware \'t maar voor korten tijd, te vergeten, ende liefdelooze Lina te ontwijken,

als die ook nunog de hartelijk aangeboden zusterhand niet zouwillen aannemen. Maar dat moest eerst beproefd worden, en daaromwilde ook Koba nu nog niet meegaan. Morgen, dan zou ze zien wat ze doen kon, alsze dan nog komen mocht? wWel zeker, beste meid, tot morgen dan."



DE ZUSTERS ALLEEN. Lina en Koba bleven dus alleen bij elkaar. De beide zusters, die geen zusters waren voorde wet. De beide kinderen van den zoo pas naar \'t grafgebrachten vader; die voor de eene geen vader hadmogen zijn, volgens de wet. De oudste, de erkende, de wettige en eenigeerfgenaam van den man, voor wien ze nauwelijkseen dochter geweest was. De jongste, de onwettige, de onterfde, de doorde wet verloochende; maar die zich in werkelijk-heid de waarachtige dochter van dien vader ge-toond had. Daar stond ze nu, geheel alleen op de wereld,arm en zonder steun. En de andere, gezegend met meer dan \'t noodige,en dat ze zou weten te bewaren; en gesteund door



106 DE ZUSTERS ALLKEN. een grootvader, die \'t aardsche slijk nog meer lief-had dan \'t zinnebeeld van den bitteren levenskelk,en wel zorgen zou dat zijn kleinkind geen centdaarvan aan „vreemden" weggooide. —   r/LiNA, wat moeten wij nu doen?\'\' —sprakde jongste. —  „Wel, dat moet ieder maar zelf weten" —antwoordde de oudste. —   vMaar wat ben jij dan van plan?" —   „Weet nog niet. Zal eerst over denken." —  „En wat moet ik nu beginnen?" —   „Wat gaat mij aan?" —  „Maar wil je dan ook n u nog geen zustervoor mij zijn, Lina, nu we beiden weezen zijn?" —  „Och, wat zuster, jij?" —   „En onze goeie papa dan? Hij heeft \'t zootoch gewild. En moeten wij zijn wil niet eerbiedi-gen, nu hij dood is?" —   „Hoe kun jij zoo zeggen? Jij weet immerswel

heter? Is immers jou vader niet?" —   „Maar Lina, heb je dan heel geen hart?\'\' —   „Kom, soedah maar! jij zorg maar voorjou, ik zorg maar voor mij." —   „Lina , wat ben je hard!"



DE ZUSTERS ALLEEN.                       107 —   i/A\\s jij wil, jij kunt heengaan van daag ofmorgen." —  wHeen gaan? Waar heen?" —  // Weet niet. Tra p e r d o e 1 i\') Is immers jouzaak?" —  «Maar word ik dan weggejaagd uit ons huis?" —   //Weggejaag? Wie zeg dat? Maar is immersnu mijn huis, en niet jou huis?" \'T was de arme Koba alsof nu eerst de vollenacht op haar neerdaalde; alsof de grond om haarvoeten en met haar wegzonk. Geen enkele ster in dien nacht! Geen steunpunt voor haar wankelenden voet! En daar stond de oude heer Valker weer achterzijn kleindochter, met een grijnslach om den mond,en de oogen rood, maar niet van sterfhuistranen. —  ,/B?toel, Koba, jij maar weggaan, pigiper s é t a n 2), als jij wil; hier is niet

jou huis ?Pigi di kampong, jij immers maar orangdjawa?" En de walgelijke oude dronkaard zonk met een \'1) Verkorting van t r a d a pradoeli: \'t kan m ij n i e tschelen. 2) »Loop naar den duivel."



108                         DE ZUSTERS ALLEEN. halfluiden lach op een divan neer en bleef daarliggen. Koba was vernietigd. Ze kon niet schreien, en ze wilde niet meerzwak zijn. Ze hield zich staande met de kracht der vertwij-feling; maar ze uitte geen woord meer. Ze wendde zich om, naar de voorgalerij, en ze ging • • • Daar was de sterfkamer, en \'t leege bed... Daar stond vaders linnenkast, en ze dacht aan\'t portret, \'t eenige erfstuk dat dan toch haareigendom was. Nu begreep ze waarom vader om den notarisgevraagd had, en waarom Lina gezegd had, dater geen haast was bij de komst van dien man. Maar dat erfstuk kon de onterfde zich niet latenontnemen. Dat kleinood zou haar heilig zijn. Datmocht ze toch meenemen... En ze trad in de kamer... Maar de

kast was gesloten. En toch wou ze \'t niet prijsgeven, en de kastwas immers oud ?...



109 DE ZUSTERS ALLEEN. En ze wrong de vingers tusschen de beidedeuren... Eén ruk, een forsche ruk, waartoe ze andersmisschien niet in staat zou geweest zijn — en \'tslot gaf mee, en de kast was open... Daar lag \'t, vooraan. En ze nam wat haar toekwam. vVoor mijn dochter Jakoba," stond er opgeschreven, in vaders keurig handschrift. En ze scheurde \'t bandje los dat er om gebon-den was, en ging de deur uit. In de voorgalerij vouwde ze \'t papier open, ennam ze er een doosje uit met de rechterhand. Deandere hield \'t papier nog vast... Maar toen werd er een derde, magere hand vanachter haar arm vooruitgestoken, en die greep. ..\'t leege papier... \'T was Lina... en Lina schreeuwde haar zusterdrie woorden toe, met een door

haat en wrokontzielde stem." —   ,/Geef hier, dief!..." Maar toen zag Koba haar aan met een fleren,van verontwaardiging gloeienden blik: —   7Nooit, zuster!..." Eri dat zei ze met een ernst en een wilskracht,



110 DB ZUSTERS ALLKEN. die haar voor een oogenblik volkomen die //zuster"deden beheerschen. Geen verwijt, geen vloekwoord zelfs had zoobeschamend, zoo verpletterend kunnen klinken alsdat „zuster" uit de mond van de diep gekrenkte,van de doodelijk beleedigde maagd... En ze ging, haar eenig erfstuk vast in de handgesloten. En ze ging, niet als een verjaagde, als een ver-stootene , als een verworpene; neen, als een vorstin,die gediend wordt, als een engel, die vooruitstreeft, sterk door zelfbewustzijn, door goddelijkekracht.



HOPELOOS. Dat de arme engel echter zooveel zelfbeheer-sching niet lang kon volhouden ; dat ze moeite hadde woning van mevrouw Müllner te bereiken; datze, binnengekomen, neerzonk aan de knieën dervriendelijke vrouw, zonder de kracht te hebbenzich weer op te richten, zonder een woord te kun-nen uiten; dat ze snikkend, haar hoofd neergebo-gen hield op den schoot van haar weldoenster...en bittere tranen schreide, langen, langen tijd —dat kan niemand verwonderen, die weet hoe over-spanning tot ontspanning moet leiden, en hoe dietranen voor \'t zenuwleven der vrouw een natuurlijkeweldaad zijn. Mevrouw Müllner had zelf te veel menschen-kennis in treurige levenservaringen opgedaan, omniet te weten dat ze \'t best deed

\'t arme kind telaten uitschreien en tot rust komen.



112                                   HOPELOOS. Eerst daarna vernam ze de droevige geschiede-nis , en trachtte ze al \'t mogelijke te doen om haararme beschermeling te troosten, te bemoedigen, teliefkozen, alsof \'t haar eigen kind gegolden had. —   wik heb zelf geen kind meer, KoBA-lief; ikben zoo alleen op de wereld als jij. Maar mi blijfjij bij me, en zul\'je de plaats van mijn Annainnemen, hoor?" —   i/O, mevrouw!..." — - ir Neen, kind, noem mij moeder, want ikzal je moeder zijn. En denk maar niet dat je mijtot last zult zijn, lieve!.. Ik heb \'t wel niet breed ,ik ben niet rijk, maar rijk genoeg voor ons beiden.Dat is dus afgesproken, niet waar?" —   r/0 moeder!" — was alles wat Koba ant-woorden kon; maar een innige omarming zei meerdan woorden konden zeggen. Toen

mevrouw Müllnkr nog dienzelfden avondom Koba\'s nachtgoed liet vragen, kreeg ze deboodschap mee terug, dat ëmbok Ir?ng morgen ,met al \'t andere dat er nog van Koba in huis was,volgen zou; maar dat nónnah Lina met velegroeten aan njónnjah Müllner liet verzoeken,haar den inhoud van \'t pakje terug te zenden, dat



113 HOPELOOS. Koba bij haar heengaan uit den boedel van n ó n-nah\'s papa gestolen had. —   //Zeg aan uw juffrouw" — antwoordde degebelgde weduw — //dat ik geen dieven in mijnhuis heb; en dat ik haar beleefd laat verzoekenmij geen boodschappen meer te zenden, en mij ookgeen bezoeken meer te brengen. Begrepen?" —  //Sa j a, n j o n n j a h" — zei de overbrengstervan Lina\'s boodschap, en ging. —  //Trek \'t u niet aan, mijn kind, wij hebbenmet haar afgerekend, en voor goed." —  z/En toch blijft ze mijn zuster..." S



ZUSTERLIEFDE. Afgerekend ? En voor goed ?... Maar dat zou-den ze wel anders ondervinden ... Den volgenden morgen was er een heele op-schudding in \'t huis van mejuffrouw Bosman. De oude Valker had wel zijn roes in den slaapverloren, maar zijn grootvaderlijke zorgen niet. Hij beschouwde zich zelf min of meer als heeren meester in de woning van zijn kleindochter. Enhij was als zoodanig al heel vroeg, na door Linaop de hoogte gebracht te zijn van wat er den vo-rigen avond nog gebeurd was, naar den\' hoofd-djfiksa gegaan, om behoorlijk aangifte van dengepleegden diefstal te doen, en een aanklacht tegende f/javaansche vrouw" Jakoba in te dienen. En een paar uren later kwamen achtereenvolgensde hoofddj aksa, raden toemënggoeng Soera CO 

1        •• Pradja met zijn gevolg van schrijvers en van



115 ZUSTERMEFDE. pa j oeng-, sirih-, pahidon- en óepët dragers1)en oppassers, — en de onderdjaksa, raden riaMaRTA di Poera, met een dergelijk, maar mindertalrijk gevolg, — en nog een paar mindere politie-hoofden, met nog minder volgelingen, —en einde-lijk ook de hoofdregent van politie, raden toe-mënggoeng Gonda Winata , met een gevolg, datin verband met zijn hoogeren rang ook weer zoo-veel talrijker was — aan \'t hnis waar de misdaadgepleegd was bijeen. De hoofden namen, evenals de vrouw des huizesen haar grootvaderlijke steun, op stoelen plaats;de volgelingen achter hen op den grond. Toen werden er sigaren rondgediend en daarnakwam de thee; en toen die geproefd en genotenwas, konden \'t, papier en de

schrijfbehoeften voorden dag gehaald worden. T)e Javanen hebben nooit haast, en Valkerhaastte hen niet. Maar eindelijk kon \'t onderzoek dan toch beginnen. De hoofddjaksa deed de noodige vragen aan 1) Dragers van den zonnescherm, dat onmisbare teeken vanden rang des eigenaars, van de bételdoos met toebehooren,van \'t kwispedoor en de lont met een doos met sigaretten.



116                               ZLSTERLIKKDE. allen die wat van de zaak wisten, en aan anderendie er niets van gezien hadden , en schreef zelf \'trzprocesverbaal" in \'t klad. De aanklager en zijn kleindochter antwoorddenzoo volledig mogelijk, zooals dat in strafzaken past,zonder iets te verzwijgen dat dienen kon om dezaak trang (helder, duidelijk) en \'t recht ge-makkelijk te maken. De maatschappelijke hoedanigheid van de be-klaagde werd zooveel doenlijk in \'t licht gesteld. Men mocht de waarheid immers niet te kort doenen diende bedacht te zijn op den eed, dien menlater wellicht zon hebben af te leggen. Wat echter de omschrijving van \'t voorwerp vanden diefstal aanging, dat kon men zoo dadelijkniet bepalen. Dat \'t iets van waarde moest zijn,was immers

duidelijk. Men breekt geen kasten open,als men weet wat daar in zit, om iets te stelendat geen waarde heeft. En dat er braak gepleegd was, kon niet ont-kend worden. Een plaatselijk onderzoek zou dfctonmiddelijk kunnen uitmaken. En dat onderzoek had plaats, en zoowel\'t oudeslot, welks spijkers losgelaten hadden, als \'t ver-molmde hout van de deuren, dat werkelijk ge-



117 ZCSTERLIEFDE. splinterd was, vertoonden duidelijke sporen vangeweld. En dat er geen twijfel kon zijn omtrent de per-soon die \'t feit gepleegd moest hebben, dat bleekimmers uit de verklaring van juffrouw Bosman,die haar op heeterdaad betrapt had, en toen nogeen poging had gewaagd om haar \'t gestolene teontnemen. Eigenlijk alleen maar om de misdaad nog tebeletten — zei Lina. — ,/Saja nónnah"—antwoordde de djaksa,alsof hij er geen oogenblik aan twijfelde. \'T papier, waarin \'t gestolen voorwerp gewik-keld was geweest, werd als corpus del iet i aan o den djaksa overhandigd; maar zonder den boven-rand, die beschreven was geweest, en , waarop mende bestemming van \'t pakje had kunnen lezen. Grootpapa Valker

had het raadzaam geoordeelddie overbodige schriftteekens weg te snijden, omde justitie niet onnoodig te bemoeilijken. Maar de verklaring van de hoofdgetuige zou opzich zelf niet voldoende zijn als rechtelijk bewijs.Dat wist de oude Valker ook wel. En daarom hadhij zoo lang onder de bedienden gezocht en ge-



118 ZUSTERLIEFDE. vraagd, tot hij er twee gevonden had, die zichwel wilden herinneren gezien te hebben, al watjuffrouw Lina gezien en gedaan had. Toen eindelijk tegen den middag \'t verslag vanden openbaren aanklager leesbaar afgeschreven engeteekend was, verwijderden zich de vertegenwoor-digers van wet en recht, met de gebruikelijkeplichtplegingen, om zich verder te begeven naar dewoning van mevrouw Müllner, en daar de be-klaagde: de ,/javaansche vrouw-\' Jakoba in voor-loopig verhoor te nemen. En grootvader en kleindochter konden op \'t zelfdeuur aan tafel gaan met de overtuiging dat ze hnnmorgen goed besteed hadden.



EEN DOELTREFFENDE SLAG. Ik acht het onnoodig den schok te teekenen,die de arme Koba door te staan had, alleen door\'t ongeloofelijke feit, dat ze van zulk een daad enop zulk een wijze beschuldigd werd. Maar ze bekende wat ze gedaan had, en ze ver-klaarde waarom ze dat gedaan had. Ze was immers in haar recht geweest, en datkon en mocht niemand haar betwisten. \'T arme meisje vergat echter dat recht enwet niet altijd een zijn, en... dat zij geenenkel bewijs kon geven van de waarheid vanwat ze tot haar verdediging gezegd had. En \'t voorwerp van den vermeenden diefstal? ...Wel zeker, dat bezat ze nog, en dat zou ze ookaan niemand weer afstaan .. . Hier hing \'t, op haar



120 EEN DOELTREFFENDE SLAG. borst, op haar hart. Waar anders zou ze\'t dragen?En daar moest het blijven tot aan haar dood. Er zijn toestanden, die een kind, dat nauwlijksaanvangt te leven, al aan \'t einde van den levens-strijd doen denken als aan een uitredding. Maar Koba vergat alweer dat de Justitie ver-plicht was dat voorwerp van haar kinderlijke ver-eering in beslag te nemen. \'T kon niet anders. In de beleefdste termen bracht men haar denoodzakelijkheid daarvan, zelfs in haar eigen belang,aan \'t verstand. Was de zaak eenmaal t r a n g, en werd zij wer-kelijk onschuldig bevonden (en dat kon immersniet missen ?), dan zou \'t haar ook terug wordengegeven. O, \'t kostte haar veel er afstand van te doen.\'T viel haar zoo zwaar \'t ook maar tijdelijk

temoeten ontberen. Maar de wet is streng en \'t recht is hard. Wat kou zij, arm kind! inbrengen tegen de on-verbiddelijke eischen van \'t noodlot, dat niet ophieldhaar te vervolgen ? ...



EEN DOELTREFFENDE SLAG.                    121 En ze trok \'t bruidsgeschenk van haar vader aanden halsketting naar boven, en haalde den kettingover haar hoofd heen, en gaf \'t, nog warm vanden reinen boezem waarop \'t nog geen vollen daggerust had, aan den man der wet over... De tranen, die toen in haar oogen glinsterden,spraken een taal, die ook door dien man der wetverstaan werd. Maar, al twijfelde hij hoe langer hoemeer aan de schuld van \'t ongelukkige meisje, hijhad niet te kiezen tusschen medelijden en plichts-besef, en deed wat hij geroepen was te volbrengen. \'T was een gouden medaljon met een fijnengouden ketting. Een enkel bescheiden diamantje prijkte op devoorzijde, door vier kleine robijntjes omgeven. De

achterzijde verborg een vrij goed fotogram:\'t vriendelijk gezicht van den overledene. Ook \'t doosje waarin \'t bewaard was geweest,moest overgegeven worden, zoowel om \'t medaljoner weer in te bergen en tegen schade te beveili-gen, als omdat \'t als stuk van overtuiging er bijbehoorde.



122                   KEN DOELTREFFENDE SI.AO. Ook van \'t verhoor der diep bedroefde, maar nogdieper vernederde Koba, en van de geheel vrij-willig gegeven toelichtingen van haar brave gast-vrouw, en van de even welgemeende als onbedui-dende getuigenis van de trouwe baboe, werdenverklaringen opgemaakt en overgeschreven en on-derteekend; en daarna verzochten de inlandscheautoriteiten vergiffenis voor den last dien ze, hunsondanks, de dames hadden aangedaan — en ver-lof om zich te mogen verwijderen. En toen gingen ze, bijna weifelend heen, omde ongewone p r ë k a r a te gelegener tijd aan denrezident te rapporteeren. Ook een inlandsen aanklager kan eerlijk zijn,en gevoelen dat \'t hard valt een onschuldige temoeten veroordeelen.



ALTIJD DIE WET. —  Was Koba maar getrouwd geweest!... —  Waarom? —  Dan had ze een steun gehad aan haar wet-tigen man. —  En dan? —  Dan zou dat huwelijk haar immers aan dieinlandsche maatschappij onttrokken hebben ? —  Neen, toch niet. —  Maar de vrouw neemt toch de landaard aanvan haar echtgenoot? —  Neen. —  En moet dan iedere inlandsche vrouw, dieeen nederlander trouwt, niet uitdrukkelijk verkla-ren, dat zij zich onderwerpt aan de nederland-sche wet? Aan \'t burgerlijk" en handelsrecht, ja, maarverder niet. Voor de strafwet blijft ze inlander, en



124                            ALTIJD DIE WET. dus, ook ondanks haar huwelijk, onderworpen aan\'t inlandsche strafrecht. Als ge een inlandsche vrouw, bij voorbeeld demoeder van uw kinderen, gehuwd hebt (zooals inIndië veel gebeurt), en zij heeft \'t ongeluk een vande bedienden te slaan, en ze wordt door den mis-handelde aangeklaagd — dan staat uw vrouw nogaltijd voor den politierechter of voor den landraadterecht, als ware ze nooit de moeder van u wkinderen geweest. En die kinderen zouden \'t moeten aanzien, dathun wettige moeder, in inlandsche gevangenis-kleeding, steenen aanbracht op den openbarengrintweg. —  Maar dat is onredelijk! —  Dan had ze maar niet moeten slaan, zegt dewetgever. —  Maar dat is vernederend, ook voor die kin-deren , en

meer dan noodig! —  Dat is de wet. .



DE POLITIEROL. De //rezideiit aan \'t hof van den Sultan vanDjajapoera," Mr. Jan Veenendaal, was eenrechtschapen man en een eerlijk ambtenaar. Hij had een open oor voor alle gegronde klach-ten, ook van den minsten Javaan; maar tevenswas hij streng in de toepassing der wet //zonderaanzien des persoons,\'\' op ieder die werkelijk schul-dig werd bevonden voor de wet. Voor zoover echter die wet hem vrijheid liet,om, in zekeren zin genade voor recht te latengelden, volgde hij liefst den ongevraagden raadvan zijn hart, en bepaalde hij zich, als hij straffenmoest, tot de minste der vastgestelde straffen. Tot vrijspraak evenwel, waar schuld was en dewet straf eischte, kon hij niet besluiten. Dat zouplichtsverzaking zijn, en schending van

zijn ambts-eed, en hij mocht zijn geweten niet verkrachten.



126                              DE POLITIEROL. Niet hij had de bevoegdheid een schuldige teontheffen van straf. \'T koninklijk recht van gratie berustte immersalleen bij \'s Konings vertegenwoordiger in Indië? Maar wel deed hij in zijn adviezen alle redenengelden, die den Goeverneur-Generaal in zulke ge-vallen tot genade konden bewegen. Toen de rezident Veenendaal kennis had ge-nomen van den inhoud der verslagen van dendj tiks a, dacht hij eenige uren ernstig over dezaak na. Nog eens, hij was raensch en rechter. Nog nooit was een dergelijk geval hem voorge-komen; maar hij stond nu eenmaal voor \'t feit. Hij kende Koba, en mocht haar graag lijden,als een eenvoudige, lieve, brave meid. Maar hij was immers evengoed op de hoogtevan haar

maatschappelijken toestand; en zij konvoor de wet, en dus ook voor den rechter, in ditgeval niets anders zijn dan Javaan en onderdaanvan den Sultan. De hoogste macht in den Staat had immers,een paar jaren geleden, nog uitdrukkelijk in dezenzin beslist?



127 DE P0L1T1ER0L. Er was dus niets aan te veranderen. Koba moestterechtstaan als javaansche vrouw, eerst voor denpolitierechter, en stellig ook daarna voor denlandraad. Zij was aangeklaagd van een dubbel misdrijf,van braak en van diefstal. Dat ze braak had gepleegd was niet te ontken-nen, en zij zelf had die strafbare daad bekend. Dat ze gestolen zou hebben, kon betwijfeld wor-den, en \'t werd door de beklaagde ook standvastigo n tken d. Maar de schijn was zeer zeker tegen haar, enom dien schijn te ontwapenen en haar onschuldaan \'t licht te brengen, zou ze haar eigendoms-recht op \'t weggenomen voorwerp te bewijzenhebben. \'T was meer dan twijfelachtig of ze dat zoukunnen doen. Als er geen schriftelijk bewijs was van

de handvan den gever en als er geen getuigen waren vande schenking, en die verstaan hadden dat de geverwerkelijk gezegd had, wat Koba beweerde dat hijgezegd zou hebben — dan zou zij met haar onbe-wezen verklaring alleen staan, en dan kon \'teigendomsrecht van de tegenpartij, de eenige erf-



128 DE POL1TIER0L. genaam van den hoedel waaruit dat voorwerp weg-genomen was en waartoe \'t ongetwijfeld volgensde wet behoorde, niet geloochend worden. De rezident vreesde dus als rechter \'t ergstevoor de arme beklaagde, hoewel hij als menschvan haar onschuld, althans aan den diefstal over-tuigd was. Waar de rechter dus verplicht was de wet tehandhaven — zou de mensch die in de toepassingzooveel mogelijk verzachten. Hij gelastte daarom niet dat de beklaagde voor-loopig in hechtenis zou worden gesteld; maar liethaar door een vertrouwd persoon op alles wat nood-zakelijk volgen moest voorbereiden, en zooveelmogelijk moed inspreken. Voor dien rechter verscheen Koba eenige dagenlater met haar vervolgers, //ter politierol." Die

terechtzitting bracht echter niets nieuws aanden dag, en bevestigde dus de rezultaten van \'tvoorloopig onderzoek. Alleen verklaarde Koba dat \'t papier, dat haarmet de andere stukken van overtuiging voorge-legd werd, een ander was dan dat waaruit zij \'tdoosje en \'t medaljon genomen had. Want op dat



UK POLIT1KROL.                              129 papier had in vaders handschrift te lezen gestaan:„voor mijn dochter Jakoba," en dit papierwas niet beschreven. Maar ook deze verklaring werd door geen enkelbewijs gesteund, en de vouwen van \'t papierpastten zoo juist om den vorm van \'t doosje, dathet tegendeel moeilijk betwijfeld kon worden. De beschuldiging was dus in rechtskundigen zinvolkomen gegrond, en de straf, door de wet opde misdrijven gesteld waarvan de beklaagde be-schuldigd werd, was, ook zelfs wanneer verzach-tende omstandigheden konden aangenomen worden ,altijd meerdan drie maanden dwangarbeid. De politierechter had dus geen bevoegdheid dezestrafzaak af te doen , maar was verplicht haar «teverwijzen naar

den landraad, met last../\' neen,daar kwam de raensch den rechter weer te hulp ..,zonder lastgeving tot voorloopige in-hechtenis-stel-ling. Dat waagde de rezident Veenendaal op eigenverantwoordelijkheid. 9



EEN VORSTELIJKE GEVANGENIS. Mr. Jan Veenendaal kon er niet toe besluiten\'t arme kind, zoolang hij nog de macht had haardaarvan vrij te houden, aan de schande, aan deellende, aan de bezoedeling van de inlandsche ge-vangenis over te geven. En te recht. Stel u eenige steenen blokken voor, ieder van tweerijen kamers of cellen voorzien. Iedere kamer is eenvierkante ruimte, door naakte muren omsloten enmet metselwerk bevloerd, dat langs den achter-muur een paar voeten hooger opgetrokken is, omtot zitbank of slaapplaats te kunnen dienen. Devoormuur bevat een getralied venster en een metdubbel slot verzekerde zware houten deur. Eengat in den vloer dient tot afvoer van alle vuil ineen riool. Zulk een kamer is berekend voor hoogstens tien



EEN VORSTELIJKE GEVANGENIS.                131 gevangenen; maar de overvulling der gevangenis,en de moeilijkheid om fondsen tot het uitbouwenvan de oude, of \'t aanbouwen van een nieuwe ge-vangenis los te krijgen, dwingen den cipier daag-lijks dat aantal grooter te nemen. Twaalf, veertien, soms vijftien menschen dus,opgesloten in een ruimte voor tien berekend! En welke menschen! Vagebonden in lompen en soms met huiduit-slagen en zweren bevlekt; smokkelaars, oplichters,dieven, moordenaars en roovers , misschien in draag-lijker kleeren, maar toch wanriekend van \'t vuilen vol ongedierte. En bij de vrouwen : leegloopsters, bedelaars! ers,oplichtsters, diefeggen en moordenaarsters. En nacht-zwerfsters, volleerd in

schaamteloosheid en doorwalgelijke ziekten besmet1). Bij mannen en vrouwen \'t schuim van eikeninlandschen of daarmee gelijkgestelden landaard. Ja-vanen en chineezen en enkele maleiers, mooren,arabieren of anderen. 1) Een geneeskundig politietoezicht, zooals flat in de goe-vernementslanden wordt uitgeoefend, is in de Vorstenlandennog niet ingevoerd.



132              KEN VORSTELIJKE GEVANGENIS. En , \'t is waar , ook krankzinnigen *) en andereongelukkigen , die nog niet geheel verdorven zijn,of die gestraft werden voor een eerste vergrijp,in overijling, in drift, in argeloosheid, misschienzelfs in onwetendheid begaan; maar die \'t schaam-tegevocl dat ze nog bezitten, in die omgevingspoedig zullen verliezen, en de gevangenis, als hunstraftijd verstreken is, even verdorven als anderenverlaten. \'T is mogelijk dat ik overdreven heb; dat ikonwillekeurig te zwart heb geteekend; dat er betereuitzonderingen zijn op den regel. Maar die regelheet ellende. Als gevangenisstraf den veroordeelde verbeterenmoet, dan deugt die ellende niet. Want ze ver-derft hem. 1) Aan behoorlijke verpleging van krankzinnigen werd

toenin Nederlandsch-Indië nog alleen maar gedacht. Dezer dr.-gen zal \'t eerste krankzinnigengesticht voor heel Indië te Bui-tenzorg misschien geopend worden. Dan zal \'t denken tocheindelijk voor handelen plaats maken! N.B. 27 November. Er is tot heden nog niets van dathandelen gekomen. Nog altijd is dit gesticht niet geopend ennu is er zelfs spraak van dat het op hooger last uit Neder-land tot een militair hospitaal zal ingericht worden.



KEN VORSTELIJKE GEVANGENIS.               133 En als die straf hem onschadelijk moet makenvoor de maatschappij, dan deugt ze evenmin. Wantze stoot hem in diezelfde maatschappij als een veelgevaarlijker vijand terug. Neen, aan die ellende kon Mr. Jan Veenenüaalde al te ongelukkige Koba, t lieve, zachtzinnigeen in zijn menschelijke oogen nog altijd onschul-dige meisje, niet overgeven. Geen vpraeventieve hechtenis\'\' dus! Maar toch een terechtstelling voor den landraad.



VOOR DEN LANDRAAD *). Een landraad in de Vorstenlanden is niet geheelgelijk aan een gelijknamige rechtbank in de goe-vernementsrezidenties. Deze spreken geen recht over misdaden die metden dood of met de aan de doodstraf naastbijko-mende straffen bedreigd zijn; althans voor zooverde nrechtbanken van omgang" 2) daar nog in zwangzijn. Een landraad in de Vorstenlanden wel. Zoowel daardoor, als ook door de rooverbenden(k?tjoe\'s) die vooral de Vorstenlanden nog on- 1) Ik behoud dezen naam, omdat die de meest gebruikelijkeis, al wordt ook de landraad in de Vorstenlanden officieel dekrimineele rechtbank genoemd. \'2) Deze worden gevormd door een rondreizend rechtsgeleerdvoorzitter en een dito griffier, met den regent en een

paarandere hoofden van de plaats als bijzitters.



135 VOOR DEN LANDRAAD. veilig maken, en die aan den eigenaardigen toe-stand van die landen gebonden schijnen, als deverarmde adelstand aan \'t hof van den inlandschenvorst, of, meer nog, als de mindere welvaart derkëdjaw?nJavanen (de bewoners van niet-ver-huurde gronden) en de versnippering van \'t b ? k ë 1-bestuur aan \'t landhuurstelsel, is de arbeid vandeze landraden meestal veel belangrijker dan dievan de andere rechtbanken van dien naam. Waarom nu aan die minder belangrijke landradenzooveel mogelijk rechtsgeleerde voorzitters gegevenworden, en aan de vorstenlandsche niet, dat zalvoor ons en anderen, die niet ingewijd zijn in degeheimenissen der hoogere politiek, wel altijd on-begrijpelijk blijven; evenals \'t

zonderlinge feit, datde griffiers bij deze landraden voor hun meerderenarbeid veel minder hoog bezoldigd worden dan hunkonfraters in andere hoofdrezidenties. Dat \'t op de Djajapoera\'sche landraadszit-tingen nog iets plechtiger en minder huiselijk toe-gaat dan elders wel eens gebeurt, begrijp ik ge-makkelijker. Al wordt de inlandsche adat in de door euro-peanen (ook van minder gehalte) overstroomdeVorstenlanden, buiten den Kraton veel meer



136 VOOR DEN LANDRAAD. verwaarloosd dan in andere binnenlanden (bijvoor-beeld in de Prijangan), in de naaste omgevingvan \'t hof wordt die adat streng gehandhaafd, enook niet de minste inbreuk op de teedere etikettegeduld. Daarom zal t hier niet gebeuren, wat mijeens te Bandoeng op een landraadszitting over-kwam. Een politiedienaar, die een dief naar de hoofd-plaats had moeten overbrengen , had dezen, zeker-heidshalve, bij \'t overnachten in een berg k a m-pong zoo stevig gebonden, dat de man in zijnbanden gestikt was. De beklaagde moest nu een figurant op dezelfdemanier in banden leggen, maar alleen wat mindervast, om mij als udeskundige" te doen beslissenof de dood werkelijk daarvan \'t gevolg had kun-nen zijn. Een lijkopening ware

wel zoo doelmatig geweest,maar daar werd niet naar gevraagd. Bij dat koordekunstenaars-tusschenspelletje... (\'tstaat er; een woord dat voor telegrafische korres-pondentie veel te lang zou zijn!), bij dat inter-mezzo dan, dat eenige minuten duurde, viel wei-nig te praten, en de rezident-voorzitter nam dus



137 VOOR DEN LANDRAAD. een manilla uit zijn zak, riep om vuur4), en begonflink te rooken, zonder mij zijn sigarenkoker evenaan te bieden. Dat was dan ook zeker niet noodig, want derezident was op dat oogenblik geen gastheer. Ik hield dus den mij voorbij kruipenden oppasser-vuurdrager een oogenblik aan, nam een sigaar uitmijn eigen voorraad, en zocht mijn heil in \'t wei-gekozen tijdverdrijf van den toewan bes ar. Zoo iets bleek echter nog nooit gebeurd te zijn,want de verbaasde voorzitter keerde zich naar denachter hem zittende deskundige om, en sprak nieteen maar half weiwillenden glimlach: —  ii Dokter! hier mag niet gerookt, worden !..." —  »/Dat dacht ik ook al, rezident, maar toenik \'t u zag doen, meende ik mij naar dat

goedevoorbeeld te mogen regelen." —  nO, dat is heel wat anders! Als prezidentmag ik meer doen dan een ander." -1) Senë(*) in \'t soendaasch, api in \'t maleisen engëniin \'t javaansch. Ik haal dit alleen aan ten behoeve van Neder-landers die meenen, dat men heel Indië of heel Java naar eendeel van dat land beoordeelen kan. (*) Volgens anderer spelling aeuneu; de uitspraak ligt iti \'t midden tusschenaene en ioho.



138 VOOR DEN LANDEAAD. Of dat voorzittersvoorrecht ergens beschrevenstaat, weet ik niet; maar ik was tegen zulk eenargument niet bestand, en vergenoegde me verderalleen met den geur van de voorzittende tabaks-bladeren. Op den landraad te Djajapóera werd ookniet gerookt, zelfs niet door den voorzittendenrezident. Naast dat europeesche hoofd van deze inlandscherechtbank zaten, rechts, de waardige //rijksbestier* o                    o der,\' raden adipüti Soera Rédja, en links:zijn rechterhand, de niet rechtsgeleerde, maar toch inlandraadszaken vrij wel doorkneede griffier Donker. Naast den rijksbestuurder zaten twee andereraadsleden, beiden hoofdregenten *) en schoonzoonsvan den vorst. En naast den griffier zat de ons reeds bekendehoofddjaksa

raden toemënggoengSoera Pradja. En naast dezen openbaren aanklager zetelde ein-delijk de getulbande vertegenwoordiger van moe-hamedaansch geloof en recht, mas panghóeloeAli Móesa. 1) T o e m e n g g o ft n g n a j a k a.



139 VOOR DEN LANDRAAD. Die man verdient zeker onze aandacht, want hijzal straks geroepen worden om te zeggen, welkestraf de Koran voor de beklaagde eischt, als zijveroordeeld wordt, niettegenstaande die heiligeopenbaring der Islamieten haar, als christin, hoe-genaamd niet aangaat. \'T schijnt dat men dit aldus begrijpen moet. Alsjavaansche behoorde zij moehamedaan te zijn enals moehamedaansche gestraft te worden .. . indienalthans die straffen in Nederlandsch-Indië nog toe-gepast werden. Daar dit echter niet meer gebeurt en ook nietgebeuren mag, zou men meenen dat \'t adviesvan den panghóeloe volkomen overbodig wasen best wegblijven kon. De meening van leeken heeft echter niets tebeteekenen in kwesties van

hoogere politieki). Ook de andere inlandsche omzitters zien wij nietaan. Als oppassers, klerken, pajoengdragers en 1) Bij andere landraden worden chineesche hoofden als tolkenen bijzitters in chineesche kwesties toegelaten. In de Vorsten-landen niet, dewijl daar de chineezen voor den rezidentieraadterechtstaan.



140 VOOR DEN LANDRAAD. andere volgelingen, hebben zij voor ons op ditoogenblik niet \'t minste belang. De beklaagde verscheen voor deze vierschaar enzette zich op den stoel neer, die haar, in strijdmet alle gewoonten , gegund werd. De voorzitter bleef immers mensch? Andere beklaagden zitten altijd in een eerbiedige ° houding (sila) op den grond. Een javaansch justitiedienaar hurkte achter debeklaagde neer. Want, al was ze nog niet in hech-tenis gesteld, hier behoorde ze toch als gevangenebehandeld en bewaakt te worden. De getuigen zaten zijdelings achter haar, groot-vader en kleindochter als europeanen op stoelen,en de overigen als inlanders op den grond. De voorzitter ondervroeg haar in \'t maleisen, deofficieele taal der landraden. \'T was

in deze zaak niet noodig dat de open-bare aanklager \'t maleisen van den voorzitter voorde beklaagde in haar moedertaal overbracht, enomgekeerd; \'t geen bovendien eigenaardige bezwa-ren heeft, als de voorzitter zelf \'t javaansch niet



141 VOOR DEN LANDKAAD. grondig verstaat en een zoo partijdigen tolk nietstreng kontroleeren kan. Maar dat komt er misschien voor inlandschebeklaagden minder op aan. Hoogere politiek! Mr. Veenendaal verstond even weinig javaanschals de meeste van zijn ambtgenooten. —   «Beklaagde, hoe is uw naam?\'\' \'T viel haar in de eerste oogenblikken moeilijkgenoeg zich goed te houden en verstaanbaar geluidte geven; maar ze antwoordde toch met een zachte,onvaste stem: —  z/Jakoba." De voorzitter verbeterde, en de griffier schreef: —   //De javaansche christenvrouw Jakoba." Arme vernederde!... —   //Uw ouderdom?" —  //Zeventien jaren." —   //Waar zijt ge geboren?" —   //Op \'t land K?mir?n."De voorzitter verbeterde:



142 VOOR DEN LANDRAAD. —   //Op de onderneming K?mir?n, rezidentieDj ajapoera." Ook de andere gebruikelijke vragen volgden,maar die zijn voor ons van minder gewicht. De djaksa las zijn aanklacht voor en de ge-tuigen werden verwijderd, om later een voor eenweer voorgeroepen te worden. Binnengeroepen zou minder juist zijn, dewijlde landraad zitting hield in een open p?ndapaop den grooten aloen-aloen, naast den hoofd-toegang tot den K ra ton. Als hoofdgetuige had mejuffrouw Lina \'t voor-recht \'t eerst te worden gehoord. Nu werd haar een stoel aangewezen tegenoverhaar zuster. —   vHoe is uw naam?" —  //Lina Bosman." —  z/Uw ouderdom?" —  //Negentien jaar." —  z/Uw geboorteplaats?"\' —  vDe onderneming K?mir?n.\'\' —  z/Kent u de

beklaagde?"



143 VOOR DEN LANDRAAD. —   ii Jawel.\' —   tfZijt ge familie van haar?" —  „Neen." En dat een kind van denzelfden vader!___ Mr. Veenendaal wist dat en hij voelde \'t even-goed als de arme verloochende zuster; en hijvervloekte den leugen en had moeite de veront-waardiging te bedwingen, die zooveel onbeschaamd-heid in hem opwekte. Maar de voorzitter moest erkennen, dat dewet haar \'t recht gaf zoo te spreken en de waar-heid te verkrachten. De wet rechtvaardigde, ja, leerde dien leugen! De voorzitter vervolgde: —  //Staat ge ook in eenige andere betrekkingvan dienstbaarheid als anderszins tot de beklaagde?" —  i,Ik? neen!" —  //Zijt ge bereid getuigenis der waarheidaf te leggen, en te zweren dat ge de geheelewaarheid en

niets dan de waarheid zultzeggen ?" —   ff Jawel."



144                        VOOR DEN LANDRAAD. En ze had al gelogen! Maar nog eens, de wet had haar dien leugeningegeven !.. . Ze werd verzocht, van haar stoel op te staan ende eed werd haar voorgezegd. Ze sprak hem zonder aarzeling na. Geen weifeling in haar blik, geen siddering inhaar stem! Toch was ze blij toen de rezident zei : — r/U kunt weer gaan zitten." En onder \'t zegel van den pas afgelegden eedherhaalde ze alles wat ze vroeger al gezegd had,toen ze nog niet weten kon wat haar zuster hadweggenomen. En nu loog ze er bij, dat haarvader dat medaljon voor haar, voor haarverjaar-dag had laten maken, en dus niet voor de be-klaagde, en dat hijzelf haar dit gezegd had, kortvoor dat hij ziek werd. Als Lina bedacht had, hoe de waarheid

somsonverwacht door een vergeten kleinigheid aan \'tlicht komt, en hoe zij zelf, als dat in deze zaakooit gebeuren mocht, strafbaar zou worden voor



VOOR DEN LANDRAAD.                        145 meineed... ze zou misschien uit vrees voor strafgelaten hebben, wat ze niet liet uit vrees voorschuld. Maar zij had zulke kleinigheden immers nietteduchten ?... Mr. Veenendaal was ten volle van den meineedder aanklaagster overtuigd, maar de voorzitterwist al weer evengoed, dat de rechter die ver-krachting der waarheid nooit zou kunnen bewij-zen... en z wij gen moest. De rechter had zelfs in dit geval \'t recht niette ontkennen, dat die meineed van de getuige be-zwarend werd voor de onschuldig beklaagde. Immers, die verklaring stond lijnrecht tegenoverde onbewezen en onbeëedigde bewering van debeklaagde; maar de verklaring van de getuige werdgesteund ?n door den afgelegden eed

?n door \'tonloochenbare feit, dat \'t bedoelde voorwerp be-hoorde tot den boedel van haar vader, die zon-der\' testament gestorven was, en derhalve allesaan haar, zijn eenige erfgenaam volgens de wet,had nagelaten. De rechter was daarom verplicht als onwaarte verwerpen, wat hij, als mensch, gclooven 10



146 VOOR DEN LANDRAAD. moest waar te zijn, en te doen gelden als waar-heid, wat hij naar zijn persoonlijke overtuigingvoor gelogen hield, Toen \'t arme slachtoffer van de wet gevraagdwerd, of ze ook nog iets op de verklaringen vande hoofdgetuige had aan te merken, kon ze alleenzeggen, dat ze volhield wat ze altijd gezegd had. Als menschelijk onverstand geen onmenschelijkewetten gesteld had boven de natuur, dan had zezich kunnen beroepen op de waarachtige zuster-schap tusschen haar en haar aanklaagster, die denrechter ontheven zou hebben van de verplichtingom die getuige onder e ede te hooren en tegelooven; dan zou ze, als even waarachtige doch-ter van haar vader haar rechten op een deel vande nalatenschap behouden hebben, en

had ze, alskind en erfgenaam, niet eens van diefstal b e -schuldigd kunnen worden. Maar de wet had die banden geloochend, ende rechter was gebonden aan de wet. De andere getuigen bevestigden onder eede deverklaringen van den hoofdgetuige.



VOOR DEN LANDRAAD.                       147 De grootvader kon tot zijn spijt niets van deneigenlijken diefstal gezien hebben, daar uit anderegetuigenissen gebleken was, dat hij, eer dat ge-beurd moest zijn, achter op den divan was inge-slapen; maar hij had \'t eerst de schade aan deopengebroken kast ontdekt, en \'t papier in bewaringgenomen, dat zijn kleindochter aan de beklaagdeontrukt had. Twee anderen, de eene de lijf jongen van denouden heer en de andere een naaister van zijnkleindochter, schenen hun lessen best onthouden tehebben en zich alles, wat ze niet gezien hadden,te herinneren, alsof \'t gisteren pas gebeurd was. Maar de rechter was niet in staat hen vanmeineed of hun meesters van omkooping te over-tuigen. En

zelfs de goede \'m bok Ir?ng, de eigen zoog-moeder van de beklaagde, en die haar zoogkindnooit anders dan met moederlijke trouw gediendhad,... zij kon, hoewel in \'t belang van de be-klaagde opgeroepen, niet alleen niets tot haar ver-lichting bijbrengen (want ze had de woorden waarlijkniet verstaan die de stervende tot haar pleegkindgesproken had); maar ze had wel gezien watnónnah Koba gedaan had, en..., zonder \'t te



148 VOOR DEN LANDRAAD. weten, bevestigde zij dus de bezwarende.verklaringen van al de getuigen van den aanklager. De landraad moest recht doen. De djaksa kon niet anders dan zijn beschuldi-ging volhouden en straf eischen. De voorzitter zag geen kans iets afdoends, ietswettigs tot ontlasting van de beklaagde bij tebrengen. De diefstal was wettiglijk en overtuigend be-wezen, de braak bewezen en erkend. De beklaagde werd dus schuldig verklaard aandiefstal met braak, en de voorzitter vroegdaarom aan den panghóeloe welke straf voor diedubbele misdaad, naar zijn meening, op de be-klaagde behoorde te worden toegepast. En de vertegenwoordiger van de leer van denKoran an twoordde: „kat ngoe,"dat is: \'t afkappen van de hand. Maar van

toepassing van die straf mocht immersgeen kwestie zijn. Want de nederlandsch-indischestrafwet sprak van: wvijf tot vijftien jaren dwangarbeid inden ketting...."



149 VOOR DEN LANDRAAD. welke straf echter belangrijk verminderd konworden, als er //verzachtende omstandigheden"konden aangenomen worden. Bovendien wordt de ketting (sedert jaren maareen overblijfsel daarvan in den vorm van een ijze-ren ring om den hals) nooit op vrouwen toegepast,ook al wordt die straf in \'t vonnis genoemd. Zijblijft in dit geval even onteerend als ,werkelijkekettingstraf. In \'t oog van den wetgever namelijk.De inlander die zijn straftijd in den vreemdedoorgebracht heeft, keert onder de zijnen terugals een man van ondervinding en soms als eenheld»). De rechter moest recht doen, maar de me nschbewoog den rechter tot gematigdheid en zachtheidmits altijd binnen de perken der wet. 4) \'T is waar dat vele

»kettinggangers" in den vreemde ster-ven, maar de thuisblij venden oordeelen alleen naar de terug-keerenden, evonals de nederlanders de europeanen in Indiëalleen naar hen die in \'t vaderland terugkomen beoordeelen.En daar zij niemand terugzien die geen fortuin gemaakt of eenruim pensioen of verloftraktement verdiend heeft, zijn dus ookalle europeanen in Indië schatrijk. Och, ware dat zoo! dan zou de door Nederland in Indiëingevoerde inkomstenbelasting voor niemand al te drukkend zijn.



ISO                       VOOR DEN LANDRAAD. De voorzitter deed den anderen raadsleden zijnmeening hierover kennen. De meening van den voorzitter is altijd ook demeening van zijn mederechters. Dat was dus ook nu \'t geval. Als (/verzachtende omstandigheden" werden aan-genomen, ten eerste: de wel is waar onwettige, maar tochalgemeen bekende verwantschap tusschen de be-klaagde en den overledene; ten tweede: haar onvermoeide toewijding aanhaar onwettigen vader, vooral gedurende zijn laatsteziekte; en eindelijk ten derde: haar volmondige bekentenis van degepleegde braak, en haar onmiskenbare goedetrouw, bij \'t volhouden van haar vermeende aan-spraken op \'t voorwerp van den diefstal. En de landraad, «recht doende in naamdes

Konings, veroordeelde de javaan-sche christenvrouw Jakoba tot de straf vandwangarbeid buiten den ketting voorden tijd van zes maanden; en gelastte dat destukken van overtuiging (in dit geval \'t doosje metmedaljon en ketting) aan de eigenaren of daarop



151 VOOR DEN LANDRAA1). rechthebbenden (in dit geval in waarheid aan deo n rechtmatige eigenares) zonden worden terug-gegeven. Dit laatste was voor Koba de gevoeligste slag. \'T was de minst mogelijke straf. Maar die straf werd haar opgelegd omdat zeschuldig was voor de wet. Neen: door de wet. Zij was schuldig omdat de wet haar \'t rechtontnomen had de dochter van haar vader te zijn. Een recht dat haar van nature toekwam, enzonder natuurverkrachting haar niet ontzegd konworden! Als dat recht haar gelaten ware, zou zij nietschuldig geweest zijn voor de wet; maar die wethaar een veel grooter aandeel in de nalatenschapvan haar vader hebben toegewezen. Dan zou ze haar eigen kast opengebroken, eneen deel van haar

eigen bezitting tot zich genomenhebben. Dan zou ze niet gestraft, niet vernederd, nietverarmd hebben kunnen worden , maar beloond enverrijkt zijn. Dan had men haar niet eens win staat van



152                       VOOR DEN LANDRAAD. beschuldiging" kunnen stellen, voor dezelfdedaad, waarvoor de wet nu een onteerende straftegen haar geëischt had. Dan ware zij onschuldig geweest, ook voorde wet. Zoo de wetgever \'t geval gekend of voorzienhad, hij zou hebben moeten toegeven, dat eenhoogere wijsheid dan de zijne niet die vrouw,maar alleen die wet gevonnisd zou hebben.



GEVONNISD. Als ons van te voren gevraagd werd wat we ineen gegeven toestand zouden gevoelen en doen —\'t antwoord zon geenszins altijd overeenkomen metWat in werkelijkheid gevoeld en gedaan zou worden. \'T onderscheid tusschen de ervaring onzer ver-beelding en die der werkelijkheid is daarvoor tegroot. Wat Koba na \'t aanhooren van haar vonnisondervond ? En wat ze deed ?... Niet dat vonnis vernederde haar. Althans nietmeer dan ze al vernederd was. De terechtstelling, de verdenking, de aanklachthadden dat al gedaan. En \'t verraste en vernietigde haar evenmin. Zij had in de laatste lange uren niets anders



154 GEVONNISD. verwacht, even zeker als ze vroeger aan de mo-gelijkheid er van niet geloofd zou hebben. Zij had opgehouden te hopen, en verlangd naar\'t einde. Zij wist, dat de rechter, die haar veroordeeldhad, van haar onsclmld overtuigd was. Zij wist, dat menig ander evenmin aan haarschuld geloofde. En ze wist, dat ze in haar gastvrouw een moe-der had gevonden, wier onwankelbaar vertrouwenhaar troost, wier innig medelijden haar steun zouzijn, tot aan \'t werkelijk einde, tot aan dendood, waarop ze hoopte, waaraan ze geloofde, endie komen zou als een vriend, om haar ziel teverlossen van \'t lichaam dat gesloopt werd door\'t verdriet. Zij geloofde aan een onsterfelijken geest. Enzoo ze er niet aan geloofd had, ze zou vertrouwdhebben op de

zekerheid van een even weldadigerust. Ze onderwierp zich met indische gelatenheid aanhaar noodlot, zonder haar rechter te beschuldigenvan onrecht. Maar ze was hem dankbaar voor de vrijheid,die hij haar gelaten had, om buiten de gevan-



155 GEVONNISD. genis te blijven, buiten de hel, rlie de \\v e t haaraangewezen had. Dat ze gratie zou kunnen erlangen van denGoeverneur-Generaal, wist ze ook. Dat had de rezident haar even stellig verzekerdals mevrouw Müllneb, die den //grooten heer"wel ontmoet had, en \'t beste vertrouwen stelde inzijn rechtschapenheid. Maar of ze gratie vragen zou ? Dat kon ze zoospoedig niet beslissen. Als in dat verzoek de bekentenis van schuldlag opgesloten, dan mocht ze dat verzoek niet doen. Dan kwam een vrijwillige dood haar mindervernederend en minder verachtelijk voor, en vooralminder zondig. Want ze kon niet denken dat \'t zonde zouzijn, den dood te verkiezen boven de schande,boven de ellende van een straf als haar

opgelegdwerd. Aan een beroep op \'t hoog-gerechtshof zou zezich zeker niet wagen. Wel raadden enkelen \'t haar aan in de meeningdat men geen middel onbeproefd mocht laten ombeter recht te verkrijgen, en in \'t vertrouwendat het hof ook nu, evenals in menig ander ge-



156 GEVONNISU. val, \'t vonnis van den landraad vernietigen zou;maar anderen en meer bevoegden, ontraadden \'thaar, omdat ze geen hulp van die hoogere rechtersverwachtten, en veeleer vreesden dat die heeren,onbekend als ze waren met de persoon en dus on-partijdig in de zaak van de veroordeelde, alleenvolgens de letter der wet zouden rechtspreken, enzonder erkenning van al die verzachtende omstan-digheden, en zonder medelijden (want dat mag geenrechter doen gelden boven de wet) een veel zwaar-dere straf zouden opleggen. . En eindelijk: als men zoo vast op gratie mochtrekenen, dan was er geen enkele reden meer omden voorafgaanden strijd nog langer te rekken. Elke eindbeslissing is beter dan voortdurendetwijfel.



WOORDBREUK. Had Koba in al dien tijd niet aan haar verloofdegedacht ?... Er zijn gebeurtenissen in \'t leven, die ons zooaangrijpen en vasthouden, dat we geen tijd hebbenora aan iets anders te denken dan wat ons onmid-delijk bezighoudt. Zoo ging \'t Koba. Als Herman gekomen ware, dezelfde als vroe-ger... en dat was al zoolang geleden, omdat erzooveel gebeurd was... dan zou ze aan zijn liefdegeloofd hebben, en, al had ze begrepen verplichtte zijn hem vrijwillig op te geven, ze zou hem noginniger liefgehad, en ook uit die liefde kracht ge-wonnen hebben tot lijden. Maar Herman kwam niet, en hij had nog geenenkele maal geschreven.



158 WOORDBREUK. \'T verlies dat ze geleden had, de ellende dieover haar gekomen was, \'t scheen hem niet aante gaan. H ij geloofde wel aan haar s c h u 1 d, of ontweekhaar om haar schande?... Ook dat nog? En waarom niet? Wat kon\'t haarderen of de nacht die gekomen was, nog wat don-kerder werd?... En dat gebeurde. Want eindelijk ontving ze een brief van hem.\'T adres was immers van zijn hand! En ze wan-kelde eenige oogenblikken tusschen vrees en hoop,eer ze moed genoeg had den omslag open tescheuren... Die omslag hield geen enkelen regel schrift in...alleen den ring, dien vader voor haar had latenmaken, om dien aan hem, aan haar Herman, tegeven als verlovingspand! Welk een onderscheid tusschen die gebeurtenisen deze!

Tusschen die handeling en dit zwijgen !Dat z w ij g e n sprak meer dan genoeg!... Ook dat dus nog!...



159 WOORDBREUK. Maar ze had geleerd al zooveel te dragen datze ook dit wel dragen kon. Met een bitteren glimlach en vochtige oogen zagze op \'t nietige voorwerp, dat zooveel gezegd hadneer, nam den anderen ring, dien zij van hemhad van haar hand, en gaf beide aan haar trouwe,moederlijke gastvrouw, die den eene wel zou wil-len bewaren, en den andere terugzenden aan denontrouwe... aan hem.



HOOGER BEROEP. Op den een-en-twintigsten dag na de veroor-d eeling, had de griffier Donker de beleefdheid degevonnisde in \'t huis van de weduw Müllneb tebezoeken, om haar ambtshalve af te vragen of zevan \'t vonnis in hooger beroep wenschte te komen rin welk geval hij de daartoe benoodigde stukkenwel voor haar schrijven zou. —  „Neen, dank u, meneer" —antwoordde zij. —  „Maar berust u dan in \'t vonnis van denlandraad, juffrouw?\'\' —  „Ja, meneer." —  „Maar u weet toch, juffrouw Koba, watdan gebeuren moet? En u kunt altijd nog tijdwinnen?\'\' —   „Ik weet het, meneer Donker, maar ik blijfer bij."



161 HOOGER BEROEP. Nu meende mevrouw Müllner een eind te mo-gen maken aan \'t pijnlijke onderhoud. —  „Mijn dochter" — zei ze, met een bizonde-ren nadruk op dat woord, — r,mijn dochterbegeert geen tijd te winnen meneer Donker, enwij danken u dus voor uw moeite. Maar als zijnog besluiten mocht om een verzoek om gratiein te dienen , wanneer moet ze dat dan uiterlijkdoen?" —  „Binnen acht dagen, mevrouw." —  „Best, meneer Donker, we zullen er overdenken." 11



GRATIE. Waarom moet er altijd gratie worden gevraagdof gegeven? Gratie is immers genade. En genade vragen of aannemen — is genadevergiffenis, kwijtschelding erkennen. Vergiffenis voor schuld. Kwijtschelding vanstraf voor schuld. \'T begrip van schulderkenning ligt daarin opge-sloten. Niet ieder, die schuldig geoordeeld wordt, isschuldig. \'T oordeel, dat die schuld aanneemt, kan ge-dwaal d hebben. Vooral als \'t gebonden was aan vastgestelde re-gels en dus niet vrijbleef in zijn beslissing. Vooral als \'t zich richten moet naar de lettervan een geenszins onfeilbare wet.



163 GRATIE. \'T begrip van schuld is bovendien zoo rekbaar,zoo onzeker, zoo vatbaar voor verkeerde toepassing. Wat schuld is volgens de eene leer, kandeugd zijn volgens een andere. En wie zich niet schuldig gevoelt, kan geenschuld erkennen zonder zich te vernederen. Wie niet schuldig is, en genade vraagt ofaanneemt, wordt schuldig aan zedelijken zelfmoord. Wie niet schuldig is, en ontheven verdiende teworden van onverdiende straf, moest niet te kiezenhebben tusschen s t r a f- en zelfvernedering...en schande. Wie recht kan hebben op vrijspraak, moestniet gestraft worden met genade. l)e onschuldige Koba , \'t lieve kind, dat werke-lijk nog nooit iemand leed had gedaan; de ver-trapte engel, die valschelijk aangeklaagd en

onrecht-vaardig gevonnisd was. . . werd met genade ge-straft . . Men had haar bewogen, en zedelijk gedwongen,zich te onderwerpen aan den raad van anderen. Men meende dat er geen andere uitredding voorhaar was, dan door dat verzoek om gratie, al hield



164 GRATIE. het een gelogen schulderkenning in, te ontkomenaan veel zwaarder straf, aan opsluiting en dwang-arbeid. Opsluiting met ellendelingen in een ellen-digen kerker ! En dwangarbeid met diezelfde lotgenooten,aan den publieken weg of voor de vuilniskar! Die opsluiting en die dwangarbeid mogen nietste beteekenen hebben voor inlanders en chineezen,die aan meer arbeid en nog minder goeden kost,en vooral aan geen beter gezelschap gewend zijn,en die geen schande meer kennen — voor haarzou de schande alleen een marteling geweest zijnen de straf een doodvonnis. Als nederlandsche onder nederlanders opgevoeden aan eenige weelde gewoon, had ze den vloekvan \'t samenwonen met inlandsche tuchtelingenniet kunnen dragen. Daar

gaan ze, die gestraften, om \'t vuil van destraat en den afval van keukens en stallen wegte halen, onder \'t geleide van matjanan\'s, diekameraadschap in de éene hand, en de tuchtrótanin de andere voeren.



GRATIE.                                  165 Vooral voor vrouwelijke tuchtelingen is de keustusschen beide niet altijd vrij van dwang. Daar gaan ze, mannen en vrouwen, als boevenaan elkander gekoppeld, spelend en lachend enuren lang luierend, hier op een grashoop en gindsonder \'t afdak van een leeg staand huis; bevuildvan buiten en bezoedeld van binnen, de walge-lijkste taal in den mond en de laagste gedachtenin \'t brein. Hoe zou een engel onder zulke duivels kunnenleven ? O, dat ze liever eiken anderen dood stierf dandien marteldood, en al ware \'t ook door zelf-moord, . . . dat is begrijpelijk, dat is immers na-tuurlijk? Maar haar vrienden wisten \'t niet dat ze daar-aan dacht en besloten had te sterven door waterof vuur, door staal of

vergift, voordat de dienaren derwet haar naar die strafplaats konden overbrengen. En als ze \'t geweten hadden, ze zouden tochgehandeld hebben zooals ze deden, en haar beveiligdhebben ook voor de wandaad van zelfvernietiging. \'T rekest werd geschreven en onderteekend.



166 GRATIE. De rezident voegde er zijn toelichtingen bij, inde taal van innige overtuiging. De processtukken vertegenwoordigden de uit-spraak der wet. \'T advies die der waarheid. De eersten brachten de se lm ld der veroor-deelde — \'t laatste haar onschuld aan \'t licht. Ongeloofelijk . . . maar waar! Mevrouw Müllnkr waagde \'t een eigen schrijvenaan den man te richten, die als Goeverneur-Ge-neraal van Nedevlandsch-Indië over genade te be-schikken had. Wat dat inhield behoeft niet gezegd te worden. \'T werd hem toegezonden met denzelfden post»die \'t rekest en zijn bijlagen overbracht. De man van genade zou geen mensch geweestzijn, indien hij geaarzeld had, in naam van denKoning, de veroordeelde vrij te spreken van straf. Hij had, helaas, de

bevoegdheid niet, in naamvan denzelfden Koning, de onschuldige vrij tespreken van schuld!



\'T EINDE. Jakoba was gered... Neen, ze was verloren. Wat ze geleden had, \'t was te veel geweest voorhaar vrouwelijk zwak gestel. De wet had haar gevonnisd, de menschelijk-heid haar vrijgesproken ... De wet doodde haar. Haar kracht was door \'t lijden gebroken; haarweerstandsvermogen verlamd. En de minste aanlei-ding van buiten moest beslissend zijn voor denondergang van een wezen, dat verdiend had ge-lukkig te zijn. Maar zij wenschte ook niet langer te leven. Enze vreesde dat einde niet. De wereld was haar onverschillig geworden, ende maatschappij, die haar mishandeld had, een walg. Ze sloot zich op in \'t huis van haar wel-



168                           \'t einde. doenster, en ontving geen bezoeken meer vananderen. Wat er daarbuiten omging, \'t ging haar nietmeer aan. Als de praatzucht van bedienden haar soms opde hoogte trachtte te brengen van een of andervoorval — ze luisterde nauwlijks. Toeü haar verteld werd, dat Herman van Bergen ,haar Herman eens! ging trouwen met de erfge-naam van haar vader — was er geen trek op haargelaat, geen beweging in haar oog die van veelaandoening sprak. Alleen zei ze, half in gedachten: z/arme Herman !..." als begreep ze dat hij in dat huwelijk de strafzou vinden voor zijn ontrouw. En toen eindelijk een toeval haar onverwacht \'tbewijs van haar onschuld in handen gaf,in de afgesneden papierstrook waarop de woorden :voor mijn dochter

Jakoba geschreven ston-den, en dat de oude ëmbok Ireng, zonder dewaarde er van te kunnen vermoeden, onder haareigen naaigoed teruggevonden had . . . had Kobaniets anders te zeggen dan:



109 T EINDE. ,/te laat!" . . . —    //Maar \'t is nooit te laat, kindlief, om jegoeden naam ook van den schijn van smet te zui-veren." —  „Ik heb immers geen naam, mama?" —  //Neen, zeg dat nu niet, maar doe nu eenswat ik je zeggen zal... Maar hoe kon dat stukjepapier hier te recht komen ? Dat moeten we eerstweten...\'\' Och, \'t was heel eenvoudig. Toen émbök Irëng \'s morgens na den dag derbegrafenis haar boeltje ingepakt had, omnónnahnaar dit huis te volgen, had de oude //toewanPalker" haar om een schaar gevraagd, en toenhad zij haar t?nong weer opengemaakt om haareigen schaar te zoeken. Meneer Valker had toen daarmee een stuk pa-pier doorgeknipt, en zij den schaar met haar naai-goed weer in den mand gestopt,

zonder te bemerken ,zooals nu bleek gebeurd te zijn, dat \'t afgekniptestukje papier daar tusschen was geraakt. Maar nu herinnerde zij zich ook nog dat de oudeheer \'t gezocht had, en erg boos was gewordentoen hij \'t nergens meer had kunnen vinden, en



170 \'t einde. dat hij toen zoo erg gevloekt had, dat zij bangwas geworden en maar dadelijk weg was gegaan. Eerst nu, nu dat naaigoed eindelijk weer eensuit was gepakt, kwam ook \'t papiertje weer voorden dag, dat voor Koba van zooveel belang hadkunnen zijn, als \'t eerder gevonden was. Dat onbeduidende papierstrookje bewees immershaar eigendomsrecht op \'t door haar weggenomenmedaljon, en daarmee haar onschuld en de on-waarheid van haar zusters beëedigde verklaring? —  „Welnu, mijn kind. wij zullen \'t aan denrezident geven, en hem alles vertellen wat wij ernu van weten, en hij zal dan wel zeggen wat ergedaan moet. worden, om alles nog weer goed temaken." —   r/Maar moederlief, \'t is immers toch te laat?" —  ^Niet om je voor de heele

wereld in je eerte herstellen. En ook niet om de w a r e schuldigennog eens te ontmaskeren, niet waar?" —    „En zou\'en die dan nog gestraft worden,moeder?" —   „Dat weet ik niet. Misschien wel, en dankregen ze hun verdiende loon..."



171 T EINDE. Koba\'s oogen glinsterden, maar geenszins vanwraakzucht. Nog eens herhaalde zij wat ze al tweemaal ge-zegd had: — //Voor mij is \'t toch te laat, moeder!" . . . en ze kuste vaders handschrift, \'t eenige erfstukdat ze nog overhield ... en ze scheurde \'t in dui-zend stukken............. Ze had zich gewroken. Ze had haar vervolgers in haar macht gehad . . .en . . . gespaard. En \'t zou werkelijk te laat geweest zijn, voorhaar. Want ze leefde, na deze gebeurtenis, nog maarenkele dagen. Ze bezweek zonder veel te lijden, en ze stierfals een engel, met een blik die van liefde gloeide^en een glimlach die van vrede sprak ... en vanrust.



Van denzelfden auteur verscheen en is alom tebekomen: Waar Of onwaar? Nieuwe Indische Schetsen. 2dln. Prijs / 5.— Waar of onwaar? Nieuwe Indische Schetsen. Zonder uu alledenkbeelden des schrijvers toe te juichen, of iu te stemmen met allemeeuingen in dit onderhoudend boek, verheugt het ons toch weer ietsvan hem ontvangen te hebbeu. \\\\ ij zien zijn boeken liever in onze wo-ning dan sommige die van over de grenzen werden binnengehaald, alzijn die dan ook met het cachet gestempeld van een onzer voornameletterkundigen. Dat het oordeel der critici ook over deze pennevrucht des heerenbroneinaus zeer verschillend zou zijn, wie, die maar eeuigzins beken\'ismet den strijd der geesten, kon daaraan twijfelen ? \\V ij ten minste dedenhet niet —

en reeds spoedig, ja, nog voordat in Nederland eenige no-titie was genomen van deze nieuwe schetsen, kwamen reeds enkele stem-men uit het Morgenland tot ons. Eene daarvan, in bitteren toon en metzeer veel omhaal van niets afdoende woorden geschreven, door iemand(E*. Gr. de M.?) die kennelijk de bevoegdheid mist voor zulk een arbeiden bovendien van schromelijke verwarring blijk geeft, laten we liefstvoor \'tgene zij tot nog toe is: eeu stem des roependen in de woestijn,en liever leeiten we het oor uan twee andere, die tot ons kwamen uitInsulinde: zij hebben het boek begrepen en zijn bekend met de socialevraagstukken onzes tijds. Met ingenomenheid begroeten wij dan ook de uitgave dezer „NieuweIndische schetsen". Europa, December 1881. Dr.

Groneman die, als schrijver en scherpzinnig denker, door zijnvroegere geschriften zich reeds een uitstekenden naam verwierf, toontmet deze nieuwe proeve van zijn talent, niet ontmoedigd te zijn doorde veelal onbillijke en vijandige aanvallen, waaraan zijne werken bijhunne verschijning blootstonden. Integendeel, en wellicht juist tengevolge dier bestrijding, handhaafthij met te meer kracht zijn standpunt als streng wetenschappelijk enonafhankelijk man, die, waar hij wonde plekken in onze maatschappijopmerkt, daarop zonder vrees de hand durft leggen. Realist tot in de uiterste consequentie, waar hjj dat tot toelichtingzijner meeningen noodig oordeelt, overschrijdt hij toch uooit de eischsnvan den goeden smaak, en zelfs waar hij onderwerpen behandelt zooals



in „eene donkere bladzij" die in minder geoefende hand wellicht stuitendzonden schijnen, ontvangen wij slechts den indruk van de ernstige zede-lij ke strekking, die aan den schrijver er van ten grondslag lag. En toch, wij vreezen dat ook dit werk door velen scherp zal ver-oordeeld worden. Waar hij op het voetspoor van dr. Drysdale, de schrijver der „KIe-ments of Social Science" onze gebrekkige huwelijkswetten en de demoralNseerende gevolgen er van aantast; waar hij in zijne opmerkingen overden invloed van den godsdienst in \'t algemeen tot de slotsom komt,dat veler geloof leidt tot onwaarheid, onnatuurlijkheid en als zoodanigverderfelijk werkt op ons oordeel, daar kan het niet anders of die uit-spraak, hoe waar ook, zal heftigen

tegenstand ondervinden van velen,wier overtuiging of belang daarmede in strijd is. \'t Is ons doel niet met deze regelen een volledige beoordeeling tegeven van het werk in al zijn bijzonderheden ; wij wenschen slechts denindruk weer te geven, dien wij van het geheel ontvingen, en als zoo-danig aarzelen wij niet het in vele opzichten een uitstekend boek tenoemen; de heldere gedachtengang, de schoone en dikwijls meesterlijkestijl maakten voor ons het lezen er van tot een genot. Het is een werk,dat veel te denken geeft en dat men, na het gelezen te hebben, nogaltijd gaarne en met vernieuwde belangstelling ter hand zal nemen. Wijtwijfelen dan ook niet of het zal zich een blijvende plaats In onze let-terkunde verzekeren. Samarangsche

Courant, No. 279. .....Ik noemde daar een paar maal den naam „Anoe". Zoo kom ik van zelf toe om te vertellen met welk groot genoegen ik kennismaakte met de „Nieuwe Indische Schetsen" vau Dr. J. Groneman. Dezeschetsen zullen wel evenals de eerste den stijlorthodoxen een ergernisen den modernen in naam een dwaasheid zijn. De schrijver vraagt op den titel: Waar of onwaar? Voor hetgrootste gedeelte zeker waar. Ik wenschte wat er staat geschreven op bl. 102 en 103 van hettweede deel te laten afdrukken om het den ministers en kamerleden alsgeschenk aantebieden. In „een donkere bladzij" — hoe voorzichtig weet de schrijver daareen zoo kiesch punt te behandelen; geef Zola zulk een onderwerp terbehandeling, mun zou

walgen; hoe vermakelijk is het „mannetje vankarakter"; hoeveel „Vlegels" vindt men niet in de Maatschappij, enz..... Soerabaiasch Handelsblad, No. 276.



Hooren we echter ook nog een westerschc stem: .....Geen kost voor alle monden, en zelfs uu menige bladzijde tot tegenspraak uitlokkende, hebben de beide deelen die groote ver-dienste dat zij dwingen tot nadenken. Vrachten , gesproten uit den „strijdvoor zelfbeheersching en karaktervorming," zooals de Schr. zijn verledennoemt, dragen ze inderdaad de duidelijke blijken van een niet altijd ge-wonen moed. Niet enkel de maatschappij en wat hij daarin verkeerdsacht, ook zijn eigen meeningen heeft hij getoetst aan de ervaring. Eenzeer goede methode inderdaad, maar die als alle methoden gevaar loopt,dat zij niet rekenen kan met de ervaring van velen, maar met die vanenkelen. En tevens zulk eene, waarbij te groote zucht naar waarheid,zelfs die

eenvoudige waarheid voorbij doet zien, dat de meusrh dwaaltzoolang hij streeft. Was het iu die overtuiging dat de Schr. een vraagteeken plaatste achterden titelP Wie zijn verleden niet veroordeelt, en bovendien in zijnheden bewijzen brengt hoe hem de kunst is lief gebleven, gelijk Schr.bewijst in zijn verrukkelijk en schoon gedicht: de ijsganff(pag 154,1)1.II) zal wel de eerste zijn om te erkennen dat hij zich aan dat verledenvergreep, door de vaak al te schampere opmerkingen, die hij strooidetusschen zijn verliefde verzen. Wie a\'s de Schr. in „Geloovige verzen" den staf breekt over al degewaande geloovigheid in rijm uitgesproken en dan naar Lessing verwijst,mocht wel even, eer hij dien noemde, zich hebben herinnerd dat Lessinghet was die gezegd heeft:

„Als God in de eene hand de waarheid hield«n in de andere hand den dorst naar waarheid en hy sprak tot mij: kies,dan zou ik zeggen: Vader, geef mij den dorst naar waarheid, de reinewaarheid behoort u alleen!" En, geplaatst voor het dilemma „öf geloofof wetenschap." dat van het opstel „In of buiten de kerk" de strekkingis, kunnen zoowel orthodoxe als moderne predikanten met dienzelfdenLessing hem antwoorden: „Bin ich, so ist auch Gott!" Eén ding staatvast, er zijn er onder de predikanten van beide richtingen nog genoegwieu het ernst is met hun zaak. .....Dan, daarover mogen uitvoeriger met den Schr. twisten, wie daartoe ruimer gelegenheid is geboden. Hier is \'t plicht te erkennendat deze wijze uit het Oosten, die vrij bleef van het skeptische waar-door

zich vele Europeanen in Indie kenmerken, open oog en oor heeftvoor wat ieder als ramp moet erkennen. Daarvan getuigt: „Een don-kere bladzijde;," dat blijkt uit „Een liefdelooze geschiedenis." Wel meniglevensboek bevat die donkere bladzijde; menig levenspad is gekruist door„vlegels" als Schr. beschrijft. Maar ook gelukkig dat er lieden als de„audevc Gerard" soms doen vergeten wat strijd het leven is, tot zelfsia het kritisch beschouwen van werken door een „Académie Vrancaise"bekroond. Want noch de Comte de Beauvoir, noch zijn loftuiter BuskenHnct schenen verdacht te zijn op de mogelijkheid, dat beter ingelichten



den onvcrdieuden  eerekroon zouden stooten van het hoofd eens snorkendenfantasten. Lezers vinden   zullen deze schetsen; denkeude hoofden eu voelende harten verdienen  ze. Portefeuille, No 81. Op Java, Langs kruiswegen slingerpad. Ciitische per;ne-kraasen, van Robertus Nurks denJongeke. Prijs f 2,75. Uit boek dat dadelijk bij de verschijning terecht de algemeeue aan-dacht tot zich trekt, is geschreven door een Auteur, waarvan ineu alspoedig opmerkt dat hij geen vreemdeling is in de vrije republiek der let-tereu, eu door een langdurig verblijf in Indië volkomen bekend is inet detoestanden die hij met zooveel tact in ziju boek te aanschouwen geeft. Op Java is, om meer dan ééne reden, een geschrift dat opgangmoet maken.

Behalve de dichterlijke gloed, die over het geheele boekeen vroolijk licht verspreidt, vinden we hier in tintelende kleuren denaakte werkelijkheid terug, zooals die wordt beleefd in Insuline] «.Robertus Nurks den Jongere weet den bal te raken; geen wonder datsommigen zich bij de lectuur verbijten waar andereu zich verkneutereu;men wordt immers niet gaarne getroefd, al geschiedt dat ook geestigI Kr is in Indië veel voos, veel „rotten in the state," zoodat het nietkwaad kan weer eens in dien Augiasstal te zien bezemen. We willen ditboek dus gaarne in handen hebben van velen en in ruimen kring ziennaspeuren wat dezen Nurks te zeggen heeft en wat hij bedoelt. In Indiëzoowel als in het Moederland zullen deze geestige pennekrassen

aanlci-ding geven tot veel gepraat en veel geschrijf; geen wonder, wie tochheeft daar ginds, in het verre Oosten geen verwauten en vrienden, ofstelt geen belang in die Ovcrzeesche bezitting „de kurk waarop Neder-land drijft"? A\'uiopa. Als tegenhanger van „Jan Holland" had de schrijver van deze „Kri-thiche Pennckrassen" zich gevoegelijk „Jan Java" kunnen noemen. Vau Salembo uitgaande levert de schrijver schetsen, beschouwingen ofherinneringen, in- of uitvallen, waar het vlijmend zwaard der satyre hieren daar geducht nedervalt. Een en ander is niet uitsluitend voor Indisch-gasten te boek gesteld. De kolonie en het moederland in hunne gewonemaatschappelijke verhoudingen tot elkander te brengen; deze toestandente toetsen aan

gezonde beginselen in het maatschappelijk verkeer,—zie-



(laar het doel van den schrijver. Als zoodanig is zijn werk voorzekergeen overbodige bijdrage tot de iudo-nederlandsche litteratuur. Geenzweem daar van statistieke opgaven, coltuurzaken, agrarische aangelegen-heden, vrijen arbeid of wat men, meer onder staathuishoudkundige be-langen zon knnnen rangschikken. Geheel is het geschikt om der middel-klnsse in Nederland oogenblikken van verpoozing te verschaffen om denf rei schar/en Wits of den meer gemoedelijken humor, dien hier endaarde verzen ademen, en hen die dieper denken tot een billijker oordeel testemmen over de toestanden op Java en op te wekken tot het vindenen toepassen van middelen die ?n der kolonie ?n het moederland ge-zumenlijk ten goede kunnen komen. Indische Mereuur. \'t

Zijn geen drooge redeneeringen over statistieken, cultuurzaken ,vrijen arbeid enz. enz., maar schetsen , beschouwingen of herinneringen ,in- of uitvallen, gelijk de schrijver terecht zegt. Nu eens scherp enironisch, dan weer humoristisch of ernstig, nu ondeugend dan stout,nu in proza dan in gedichten geeft hij eene historisch-romantisch criti-sche beschrijving van het leven in Indië ten beste, die van eene op-mcrkingsgave getuigt, welke die vau een gewoon sterveling te bovengaat." „Bitter in den mond is voor het hart gezond" is een motto vooreen der hoofdstukken, een motto dat wc den schrijver volmondig na-zeggen. Even als zoovele anderen heeft hij ook in zijn geschrift ons bijalle gebreken die er nog in \'t bestuur enz. zijn, de overtuiging ge-schonken dat

Indië een goed land is. Nieuwe Groninger Courant. Over Neerlands hoofdbezitting in den O.-r. Archipel is niet weiniggeschreven; toch is dit boekske geenszins overtollig, en ondanks hetietwat vreemde van den vorm en enkele herhalingen, is de lezing vloeiend«n boeiend, \'t Is wel de moeite waard, kennis te nemen vau \'t geenwordt opgemerkt — en hoe het wordt opgemerkt — door iemand dieons wordt voorgesteld als een afstammeling van „Nurks". Het behandeltnoch politiek, noch economie, maar alleen het karakter en de socialetoestanden der Indo-Europeesche maatschappij, en is wel geschikt omdeswege op zoo verren afstand gevormde illusiën duchtig te temperen.Het prozakleed wordt bij wylen voor een poëtisch verwisseld. Pleizierigedruk en net

gelithografecrd omslag noodigen mede om het boekje ter handte nemen. -                        Amsterdamtche Courant.
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